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Tataresca minisztereik, Jamandl vallásügyi 
miniszter és Constaatinesca bankkormányzó 

kihallgatáson volt a királynál
A bank kormányzó kihallgatásának különös jelentőséget tulajdoni tanok

Bucuresti. S-ajét tud. A keddi mmiszteir- 
ía-nács után Tatarescu és in m arid,i SinaiBba. 
ataztak. Itt a miniszterelnök azonnal a Peles- 
kastélyba bujtatott, ahol a király kihallgatáson 
fogadta. Tatarescu jelentést tett a miniszter- 
tanács határozatairól. Délután kihallgatáson 
jelent, meg a király előtt Constant,inescu bank- 
kormányzó is; ennek a ténynek különös jelen -

í ősé get t ul ajdonita n ak.
Iamn.nd.it szintén délután fogadta a király. 

A kihallgatás tárgya a tényleg már visszaállí­
tott vallás és művészeti minisztérium törvény­
szerinti újrafelállítása volt. Az crrcvonatkozó 
törvényjavaslatot az őszi ülésszakban terjesztik 
a törvényhozás elé.

A csehszlovák kormány
elkészítette a pénzérték» 

csökkentő törvényjavaslatot
A cseh korona aranyértékéí 13.98 százalékkal szállítják alá
Prágából jelentik: Kedden este a minisz­

tertanács rendkívüli ülést tartott, és elfogadta 
a cseh pénz értékének uj szabályozásáról szóló 
törvényjavaslat tervezetét.

A törvénytervezet kimondja, hogy a cseh- 
korona, mint a cseh köztársaság pénzegysége 
legalább 31.21 és legfeljebb 33.21 milligramm 
szína,ranyórtékü lehet. Ez annyit jelent, hogy 
az aranyért ék leszállítása 10.60 százaléktól 
15.98 százalékig terjed az eddigi aranyértékhez 
viszonyítva. Az 1934 éri első értékcsökkentés­
sel együtt tehát a leszállítás csaknem 30 száza­
lékot ér el.

A nemzeti bank aranykészlete és a 
külföldi fizetési eszközök így keletke­
zett értékgyarapodása az államot illeti 

meg.
Ezt az összeget, mint állandó betétet, a nemzeti 
bank ellenőrzése alá helyezik és a lesz a sze­
repe. hogy az árfolyamokat törvényesen meg­
állapított keretek között tartsa.
Ausztria új aranyérték-számitássai védeke­
zik és megtartja a schilling mai arany­

értékét
Becsből jelentik: Ausztriában a kormány 

tagjai uj törvényt határoztak el, mely az arany 
árfolyam állandóságának fenntartása érdeké­
ben lehetővé teszi az á.rf ol yarn ki szám it á si alap

módosítását.
Az aranycsoport országaiban bekövetkezett 

legutóbbi valutarendszabályok következtében a 
francia bank árunyszabáiyozási ára már nem 
szolgálhat alapul. A bécsi kormány uj törvé­
nye ezt a hiányt pótolja, s ez a törvény a ki­
számítás szabadabb ulkahn,ázását teszi lehe­
tővé. Erre való tekintettel az osztrák nemzeti 
bank aranyártólyain-megál!a.phúsát- a szövet­
ségi pénzügyminiszter ellenőrzése alá kelleti 
helyezni.

Az osztrák kormány elhalálozásáról 
kiadott hivatalos közlemény szerint az 
uj törvény rendelkezéseiben kifejezés­
re jut az a, szándék, horm n valuta cric­

ket megtartsák.
Mint az osztrák nemzeti bank közli, a kedden 
dhatározott törvény nincs befolyással azoknak 
nz aranykészleteknek és aranyköveteléseknek 
értékeléséire, melyek az osztrák nemzeti bank­
nak még 1036 folyamán közzéteendő heti ki­
mutatásaiban szerepelnek. Ezek értékének 
megállapítása az egész .1936 évre irányuló 
eddigi alapon történik, melyet 1935 végén 
5963.69 sohillingbem állapítottak meg egy kilo­
gramm szinara,nyra nézve. Vagyis ezen az ala­
pon 1 schilling = 0.16768 gramm szinarany- 
nyal.

A nyugati pénzérték—beszállítások visszahatásai
Romániában

Bucuresti. Saját tud. Az olasz lira és a 
csehszlovák korona értékleszálütása a bucu­
resti tőzsdén az értékpapírok és részvények 
árának hirtelen emelkedését idézte elő, jeléül 
annak, hogy sokan szükségesnek látták papí­
rokba fektetni készpénzüket, hogy védekezze­
nek a külföldi pénzért ékleszálütá,soknak a 
román pénzértékre várható esetleges hatása 
ellen.

Bizonyosra veszik, hogy az olasz és cseh­
szlovák pénz értékének leszállítása sokkal cse­
kélyebb kihatással lesz a román pénzügyi élet­

re, mint amilyet a francia, svájci és holland 
pénzek leszállítása arra gyakorolt.

A gabonakivivők kedd este ismét értekez­
letet tarlót lak az újabb eseményekkel kapcso­
latban. s abban állapodtak meg, hogy az olasz 
és csehszlovák pénzérték-leszállítások követ­
keztében szükségesnek mutatkozó intézkedése­
ket egységesítik, a többi deva 1 őri zá lásokk a 1 
kapcsolatban már folyamatba tett intézkedé­
sekkel. amelyek mint ismeretes, állami rendel­
kezéseket követelnek a régi kötések végrehajtá­
sából származható károk elkerülésére.

A haláltól az éleiig
A halál az életküzdelmeknek nagy befe­

jezője arra az egyénre nézve, aki meghalt. 
De lehet kiegyenlítő beavatkozó azok szá­
mára, akik az elhalt távozása mögött tovább 

■ cinek. Lehetnek egymással szemben álló ko­
moly haragosok, kik egy halott körül, egy 
koporsó körül, egy sír körül egyenlő bánat­
tal gyűlnek össze. És lehet, hogy közös bá­
natukból közös megengesztelődés lesz egy­
más iránt, a halálos haragból élővé váló bé­
ke. Csodálatos erő a halál; benne van a föl- 
támadások titka, föltétele, minden lehetősé­
ge, sőt minden bizonyossága. Benne van az 
élet rosszaságának az ellentéte is: az élet jó­
sága; s benne van az összeomlott bevégző­
dések ellentéte is: az ismét remélni tudó 
újrakezdés.

És aki kívül áll a halálesettel érintet­
tek körén, annak is mégha tód ás, kegyelet, a 
gyászolók bánata iránt tisztelet támad ön­
kéntelenül a lelkében, ha a haláleset színhe- 

I Ivének és egyéb jelenségeinek a közelébe ke- 
I rül. A temetési menet előtt leemeljük kala- 
! púnkat, meghajtjuk a fejünket, elhalkul a 
I hangos szavunk, s a részvét komolysága 

vesz erőt arcvonásainkon. Mikor pedig na­
gyobb életköröket, nemzeteket, országokat 
sújt egv-ugy vezető emberének a halála, ak­
kor a részvét komolysága országszomszédo­
kat tud áthatni. Megáll egy pillanatra, vagy 
talán hosszabb időre a külpolitikai ellenhu- 
zások gonclja, a nemzetközi ellentétek fe­
szültsége fölenged, s egyik ország gyásza a 
másik ország diplomáciai arculatán is 
együttérző komolysággal átborong.

Ezt a jelenséget láthatjuk most itt vá­
lunk is meg nyilvánulni, mikor a szomszédos 
Magyarország vezető államférfia, Gömbös 
Gyula ottani miniszterelnök meghalt. Hosz- 
szas és gyötrő testi szenvedés nyomán állott 
elő ez a haláleset, mely a magyar nemzet 
egyik leghívebb fiát és közéletének egyik 
legbuzgóbb dolgosát szólította el az életből. 
És egyúttal olyan egyéniség földi léte múlt 
el vele. aki a nemzetközi viszonyok alakítá­
sában is a maga országát elhatározóan kép­
viselte, s így ezen a réven Románia külpoli­
tikáját. is foglalkoztatta. Most, az ő halála 
hírekor Románia miniszterelnöke is, külügy­
minisztériuma is, a román sajtó is résztvevő 
szavakkal fordul a halott emléke felé.

A román sajtó ez alkalomból arra is 
utal, hogy Gömbös Gyula a magyarországi 
közéletben milyen gazdasági és társadalmi 
megújító irányelveket kívánt megvalósítani. 

•A halála folytán előálló politikai változások­
ra is következtetéseket vonnak a lapok. 
Ezekkel kapcsolatban annyit megjegyezhe­
tünk, hogy a Gömbös-féle reform-kezdemé­
nyezések tulajdonképpen a magyarországi 
közvélemény bizonyos irányú kiérlelődésé- 
ből törtek elő. Azok tehát a halálesettel nem 
fognak elmúlni. Inkább arra lehet várni, 
hogy Gömbös Gyula tetterős egyénisége pót­
lására a magyar közélet vezetői között erő­
sebb összefogás fog előállani, s körülbelül a 
tekintélyek kormánya alakulásában fogják 
megtalálni a halál miatti kormányválság 
megoldását.

Bizonyára egy ilyen tekintélyeket össze­
foglaló kormány Magyarország részéről is 
céltudatosan és békeszeretően keresni fogja, 
hogy a szomszédi viszonyokban barátságos
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djék a helyzet. Ne- 
népkisebbségnek 

isiink, hogy ebben a 
eg.t más ' érdekei kölcsönös 

stiere és méltánylására rájöjjenek, 
őszinteségek kellenek, amelyekkel egymás! 
harag nélkül, érzékenységek sértése nélkül 
jól felvilágosítani tudják. IIven kölcsönös 
tisztelettel megnyilatkozó őszinteség minden 
kényes kérdést ki tud küszöbölni, ami a két 
népet egymástól elválasztja; viszont minden 
jó érzést fel tud kelteni, ami a két nép ba­
rátságát meg tudja alanozni és erősíteni. Az 
bizonyos, hogy egy ilyen barátság, de 
őszinte barátság, amiben nincs diplomá­
ciai képmutatás és hátsó gondolatok özöne,

■— az ilyen egymás jóságát megérző megbe­
csülés még gyönyörű új történelmet tud 
kezdeni a Duna-medence országai között.

Mi, a romániai magyar népkisebbség, a 
Gömbös Gyula magyar miniszterelnök halál­
hírét szintén gyászoló érzéssel fogadtuk 
Egy másik állam vezető embere volt ő, de 
egyúttal a világban élő összes magyarság­
nak is a kiváló tagja, ki Iránt más nemzetek 
is kitüntető elismeréssel viseltettek. A ro­
mán állam vezetői is az ő halálakor a meg­
becsülő részvét érzésével és mozdulatával 
fordultak az ő emléke felé Ez az államok 
közötti szép lovagiasság nekünk Is megenge­

di, hogy itteni, más állambeli magyar nép- 
kisebbségiek testvéri érzéssel vehessünk 
részt abban a gyászban, am elv most a ma­
gyar néptöbbség államában Gömbös Gyula 
halála nyomán támadt Testvéri érzéssel 
gyászolunk mi is és vigasztalódást kívánunk 
határon túli néptestvéreinknek.

,-tlen pánik lelkivihara szántotta végig. Gömbö* 
menekvést isiért és népi politikát hirdetett

A bátor királyi palota gfisziermébsst 
állították fii Gömbös Gyula rawatalát

Fehér hó borítja München várost. — Á viiáa részvéte 
a magyarországi áílomférfiu iránti gyászban

Münchenből jelentik: Az éjszaka sűrű hó 
hullott Müncheniben, Az egész várost fehér taka­
ró boriltja. A nagy fehérségből kisötétlenek a köz- 

. épületeken lengő hatalmas, fekete lobogók, 
gyászt öltött az egész város.

Délelőtt 9 órakor megjelent a szanatórium­
ban Gömbös Gyula özvegye és két fia, majd a 
magyar koromány kiküldötteinek jelenlétében le 
zárták a koporsót. Déli egy órakor II ó m a n Bá­
lint vezetésével a magyar küldöttség sorra láto­
gatta a hatóságokat, hogy megköszönje a gyász 
alkalmából tanúsított mély és általános részvé­
tet.

Déli 12 órakor a koporsót a bajor királyi pa­
lota császári termébe szállították, ahoi hatalmas 
tova talon helyezték el.

A német hadsereg díszőrsége áll a ra­
vatal mellett. mely előtt fél 1 óra és 3 
óra közölt München lakossága vonul el.
4 órakor kezdődik a gyászszertartás. A lezárt 

oszlopcsarnokban a családon és a magyar dele­
gáció tagjain kívül csak a. diplomáciai testület 
és a német kormány tagjai jelenhetnek meg, 
majd a magyar kolónia. A német kormányt 
Neurath birodalmi külügyminiszter, az olasz 
kormányt Aitolico berlini olasz követ képvi­
seli a szertartáson. A birodalmi hadsereg részé­
ről egy tábornok vezetésével 3 zászlóalj vonul el 
a koporsó előtt. A koporsót ezután 6 lóval vonta­
tott ágyú talpon szállítják a pályaudvarra, ahon­
nan este fél 11 órakor indul el a különvonat. 
Bécsben a pályaudvaron tiszteletadásra megje­
lennek az osztrák kormány kiküldöttei. Bécsből 
Budapestre szintén különvonat viszi a koporsót i

Giovarm! Papin!
Jegyzetek Sparayeiországrói

Fordította: Ruzicska Pál,
Sarló és kalapács: a jövő történelmét ki­

sajátítani akaró párt archaizáló jelvényei; a pa­
rasztot és kézművest egyaránt gyűlölő, az 
aratni , csak naftával, kalapálni csak árammal 
‘udó gépimádó ország szimbólumuk

Ma áthelyezték e jelvényeket Spanyol- 
országba. ahol valami mást is jelentenek.' A 
sarló rettenetesen hasonlít a muzulmán félhold­
hoz; a kalapács pedig a legismertebb szabad- 
kőmívcs jelvények közt is szerepel.

S a spanyol kommunizmus lényegileg 
valóban _ keresztény- és katolikusellenes, mate­
rialista és vad. mint az Izlám; faoatikue és ül­
döző. m-.nt a szabadkőművesség. Félig megtért 
moriscók és elfranciásodott szabadkőművesek 
szeretnék ma ledöfni, egyetértésben a moszkvai 
gyilkosokkal, a szentek és lovasok ősi Spanyol- 
országát.

1*1 • Ví i'vrflmtM&ípn'Atti

szállító kocsit és a hozzácsatolt szalonkicsit, me­
lyen a családtagok és a magyar küldöttség tag­
jai utaznak.

A Budapestről elindult, honvédtiszti küldött 
ség repülőgépe hatalmas hóviharba került és 
kétséges, hogy megérkezhetik a szertartás ide­
jére.

A magyar sajtó gyásza
Budapestről jelentik: A magyar sajtó túlnyo­

mó része gyászkeretes vezércikkben méltatja 
Gömbös politikai és személyi érdemeit.

A „Magyar Hírlap“ igy ir: Volt gyönyörű 
álma: hogy Széchenyi István örököseként szere­
peljen majd a magyar történelem lapjain. A 
„Budapesti Hírlap“ szerint Gömbös le akarta 
rombolni a válaszfalat, mely a múlt bűne és ma­
radványaként magyar és magyar között áll, hogy 
mindenkit aktiv tényezővé avasson a jobb jövő­
ért folyó alkotó munkában. Az „Uj Magyarság“ 
szerint uj ember, uj típus volt ő a. magyar ál­
lamférfiak családfáján. Nem volt forradalmár, 
de nagy, mély, szinte forradalmi hevülettel csüg- 
gött a nagy átalakulás gondolatán. A „Nemzeti 
Újság“ igy ir: Az a szinte végzetszerü befolyás, 
melyet Gömbös a legutolsó másfél évtizedben 
a magyar népre gyakorolt, sokkal elevenebben él 
ma még a mögötte sorakozó és vele szemben ál­
ló táborban egyaránt, semhogy bárki jogot for­
málhatna arra, hogy megjósolja, vagy előlegezze 
az utókor gáncsát vagy elismerését.

A ..Népszava“ igy ir: Ellenfelünk volt. Éles 
és kemény harcot vívtunk vele. Most a ravatalon 
fekszik. A hatalmas lendület lehanyatlott. Ami­
kor kormányra jött az ország fáradt volt és ki-

A külföldi sajtó résévé te.
(London). A szerda reggeli londoni lapos, 

vezető helyen foglalkoznak Gömbös halálával. 
Valamennyi lap megállapítja, hogy a magyar 
miniszterelnök elhunyta nagylelenlőségü ese­
mény Magyarország történetében. Hosszasan 
Roziik a lapok Gömbös életrajzát, halálának 
körülményeit és kihatását az európai politikára.

t Pária) A szerda reggeli sajtó veeetóhelyen 
közli a Gömbös betegségéről és haláláról 
«zóló budapesti híreket és az elhunyt életrajzát. 
Egyes lapok Roziik Gömbös és Darányi 
fényképét is és francia szempontból méltatják 
Gömbös politikáját. A „Jour“ megállapítja 
hogy az elhunyt a Duna vidék egyik legerősebb 
egyénisége volt Arra törekedett, hogy Berlint 
és Romát közel hozza egymáshoz. A „Figaro“ 
igy ir: Felesleges utalni arra, hogy Gömböst 
nem vezette nagy barátság Franciaország iránt. 
Attól tartunk, hogy a német barátság szelleme 
túléli őt. A „Populnire“ szerint a magyar kül­
politika nem fog módosulni. A „Journal“ elisme­
réssel állapítja meg, hogy Gömbös nem követte 
Hitler és Schuschnigg példáját a fegyverbe, 
zésben.

(Róma). Az olasz sajtó rendkívül meleg­
hangú cikkekben méltatja Gömbös érdemeit. A 
„Popolo di Roma“ szerint véle a nemzetközi po­
litika egyik legkiválóbb egyénisége tűnt el az 
élők sorából. Európai szellemmel átitatott haza- 
fisággal a mag var eszmék teljesülését csakis az 
igazság és rend alapján megbékélt Európa kere­
tében tartotta lehetségesnek. Itt találkozott 
Mussolinival, aki ugyanezért küzdött.

A többi olasz lap hasonló szellemben és 
’•agy nii'legséggel ir Gombos elhunytéról.

PAUL CLAUDEL;

A
rr

SELYEMCIPO
Olyan ez a könyv, akár egy látomás és 
a szerző Paul Claude! maga. Claudel: 
gigantikus hegyoromként mered az 
irodalmi élet világában Homérosz, 
Dante és Shakespeare mellé. Ebben a 
regénvdrámájában páratlan művészeté­
nek filmvetítésében ragyog a barokk 
kor fantasztikus és tarka földgömbié, 
— spanyol conpuistadorok, jezsuiták, 
kalandorok és tengeri rablók közt fut 
az édes és gyönyörű Donna Prouhéze 

története.

Ára 100 lel és portó.

Kapható: könyvosztályimkban.

. Ma Oroszország a Nyugat- szívébe nyúló 
ázsiai puszta, úgy Spanyolország Afrikának 
egy. a Pireneusik falához támasztott darabja. 
Földjen a fél afrikai karthágóiak. az afrikai ber­
berek. az afrikai mohamedánok utódai élnek 
valamint azoknak az északafrikai rabszolgák­
nak a leszármazottai, akiket Cadiz és Sevdla 
piacain nyilvánosan árusítottak még a XVII 
század derekán is.

Az afrikaiaknak ezek az unokái ma mind 
meg vannak keresztelve, kasztí! iáiul beszélnek 
és spanyol nőkkel élnek házasságban, de a ke­
resztény név és kultúra e pusztítóinak és ellen­
ségeinek a vérében még mindig sötét vércsep- 
pek csörgedeznek.

A katolikus királyok a XV-től a XVII. szá­
zadig túlsók zsidót és mohamedánt térítettek 
meg erőszakkal és ezért a katolikusellenes gyű­
lölet sokáig megmaradt "a marranók és moriscók 
szívében. A keresztség vize nem tudta belőle 
nyomtalanul kimosni a bosszúvágyat. A spa­
nyol csőcselék ádáz forradalma a katolicizmus 
ellen úgy is magyarázható, hogy az a szinagóga 
és az izlám postumus és bestiális bosszúja.

rek és vörösbőrűek sorsa az Egyesült Államok­
ban s a gátjaszakadt vadság bacchanáliái 
Szovjet-Oroszországban mind azt bizonyítják, 
hogy a kegyetlenség terén a spanyolok sem 
rosszabbak a többieknél. Kételkedők olvassák 
el Gorkij iszonyatos sorait az orosz parasztról,

Az a fekete legenda, amit a felvilágosodás 
Európája állított össze Spanyolországról, eddig 
is sokat ártott már. de még ezentúl is ártani 
fog,_ mert a -spanyolok sokszor éppen azért ta­
gadják meg dühvei nyolc század dicsőséges tör­
ténelmét, hogy lemosva magukról az állítólagos 
szégyenfoltokat, modernebbeknek tűnjenek a 
legmodernebbeknél. Ebben a fekete legendában 
többek között az áll. hogy a spanyolok a világ 
legkegyePenebb népe. amit a múltban az in- 
kvizitorok és a konkvisztádorok szerepe igazolt 
napjainkban pedig a hiknviadolnk. A mai pol­
gárháború borzalmas rémtettei "’megerősíteni

tsznnak ezt a közhelyet,
A valóságban a kegyetlenség abszolút pri­

mátusára egyetlen nép sem tarthat igényt Ami 
Párizsban 1793-ban é< 1871-ben történt amit az 
angolok az ír felkelők ellen elkövettek, a nége-

Spanyolország nem tudott, vagy nem akart 
részivén.ni a világháborúban: semlegességéből 
anyagi előnyöket húzott. Ma egy még borzal­
masabb és keményebb háborúval bűnhődik tá­
volmaradásáért.

A Gubában és Maroccóban megvert spa­
nyol hadsereg csak testvérgyilkos győzelmekkel 
tud dicsekedni. A jelen és a mult század törté­
nelmében a hadsereg túlsokszor volt politikai 
fordulatok kezdeményezője és főszereplője. 
Minden egyes krízisben egy generális nevével 
találkozunk: Espartero, Martinez Campos, Prim, 
Serrano. Primo de Rivera, Franco.

Ez pedig igen nagy baj. Spanvolország leg­
főbb szerencsétlensége. A hadseregnek engedel­
meskednie . és harcolnia kell, de nem szabad 
parfoskodn:a <?s fellázadnia vagy beleavatkoznia 
a politikai csetepatékba. Ma, az állam rendjét 
képviselő r-árlok gazságával szemben talán nem 
\o.t. Spanyolországban más lehetőség, de Franco 
tábornok többször kijelentette, hogy a győze- 
em után helyét és hatalmát át fogja adni az ál­

lamférfiaknak. Ebben az esetben nem minisz­
terekre. hanem egy főre lesz szükség; Isten 
>dja meg őt Spanyolországnak.
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A Népszövetség gazdasági 
bizottsága a kü Horgai mi 

korlátozások eltörlését kez­
deményezi a közgyűlésnél

Á magyarországi küldöttség szakértője különösen a mezőgazdasági termények
elhelyezésére kívánt bizonyosságot

Genfiül jelentik: A Népszövetség gazda­
sági és pénzügyi bizottságának kedd esti ülé­
sén Nicki Alfréd magyar kiküldött- ismertette 
azokat a feltételeket és körülményeket-, ame­
lyek .mellett Magyarország a deviza- és be­
hozatali korlátozás leépítésével hozzájárul a 
normális gazdasági és pénzügyi államközi 
kapcsolatok visszaállításához. Mindenek előtt 
azonban szükségesnek tartja a magyar kor­
mány a kereskedelmi mérlegek állandó aktiv 
voltának biztosítását, tekintve e tétel jelentősé­
gét az ország fizetési mérlegére. A magyar ke­
reskedelmi mérleg állanó aktivitása pedig attól 
függ, hogy az ország kiviteli feleslege más 
országokban behozatali korlátozástól mentesen 
elhelyezkedhessek, s hogy különösen a mező-

gazdasági terményekért megfelelő árak legye­
nek biztosítva.

Tehát Magyarország hajlandó arra, 
hogy a maga behozatali korlátozásait 
fokozatosan leépítse. Azonban ezt csak 
akkor teheti meg, ha a többi ország is 
hajlandó lesz erre az útra lépni, vagyis 

utat nyitni a magyar kivitelnek.
Nicki ezenkívül még két feltételt támasz­

tott a korlátozások leépítése ellenében. És pe­
dig: azt, hogy a jegybank doviza-^ és arany- 
készletét megerősítsék és a külföldi hitelezők 
engedményeket tegyenek.

Végül a bizottság határozati javaslatot fo­
gadott el. Eszerint a közgyűlésnek ajánlják a 
következő elhatározást:
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Hóink ma a vuag!

'A nyugateurópai államok pénzének értékcsökkentése az egész világ érdeklődését felébresztette. 
Képünkön jobbról font a francia frank jobb és bal oldala, alatta a svájci frank két olda a 
szik. Középen fent egy angol font, alatta egy amerikai dollár, balról fent egy belga frank két 

oldala, alatta a holland forint látszik jobbról is, balról is.

1. Jelentse ki. hogy tudomásul veszi Fran­
ciaország, Amerika és Anglia kormányainak 
valutaügyi közös nyilatkozatát, melyhez idő­
közben még több állam is csatlakozott. El- 
ismeri, hogy ez a nyilatkozat összhangban v>an 
a Népszövetség gazdasási bizottságában kifeje­
zésre juttatott ajánlással.

2. A közgyűlés hozza ajánlatba az érdekelt 
államoknak, hogy haladéktalanul határozott 
lépéseket tegyenek egy új, nemzetközileg kH 
egyenlítőén ható gazdaság-politika megvalósí­
tására. Ebből a célból mérsékeljék az olyan 
akadályok túlzott felállítását, melyek jelenleg 
a nemzetközi kereskedelem és átmenőforgalom 
útjában állanak. Továbbá enyhítsék a körfor­
galomban a mostani szállítási mennyiség- 
megszabás fkon tin gén tálás) és valutaellenőrzés 
rendszerét: még pedig abban a reményben, 
hogy ezt közeljövőben teljesen leépítik.

Fölszabadulva köszönti az 
egész emberiség

dr Verebély Tibor egyetemi tanár

A rákbetegségekről
irt, most megjelent müvét. 

Mindnyájunkat egyformán fenyeget ez 
a rettegett betegségi Olvassuk el világ­
hírű orvosprofesszorunk kitűnő felvilá­

gosító művét
Hogy o nagy fontosságú mű mindenki 
számára beszerezhető legyen, ara cse­
kély 30 leiben nyert megállapítást. Be- 
-/. erezhető: Kte.dóhivatalnnkb-.n.

Oradea. Reveié Caro! IT. 5.

Litvinov
a Zinovjevvel való egyet­

értés gyanúiéban
Moszkvából jelentik: Hivatalos körökből kin 

szivárgott híradások megerősítik azokat a hireszi 
te léseket, hogy a Zinovjev-ügy hullámai maguké 
kai rántották Litvmovot is. A politikai rendőr-; 
fiégnek erre vonatkozóan állítólag olyan bizonyi-. 
tó anyag áll rendelkezésére, amely szerint Litvn 
nov is rokonszenvezett Zinovjevékkel. Miihelyt 
Litvinov hazatér Genfbe, a Népbiztosok Tanácsa 
és a. Kommunista Párt Központi bizottsága rend­
kívüli ülésre ül össze, hogy határozzon Litvinov, 
sorsáról.

Befejezett tény, hogy Litvinov-ügyét átteszik 
a pártbirósághoz. Ez fog dönteni afelől, hogy 
Litvinov megmaradhat-e a külügyi népbiatosi 
székben, vagy ellenforradalmi tevékenység címén 
felelősségre vonják.

Spanyolország a fantázia két kimagasló 
szülöttjét ajándékozta a világnak, Don Jüant és 
Don Qu:jötét. Don Juan nem tudott igazán sze­
retni. Don Quijote nem tudott sohase győzni.

Mindketten — az ezer és három nő szere­
tője é-púgy, mint az egyetlen Dulcinea hit lo­
vagja — az irodalom áldozatai, az egyik a sze­
relmi költészeté, a másik a lovagregényeké. 
Éppen ezért, mind a kettő őrült: ez meghívja 
vacsorára a temetők szobra:I az kihívja pár­
bajra a szélmalmokat.

Ha a két mániákust egy személybe fog­
laljuk, előttünk áll Spanyolország (és más or­
szágok) romantikus hőse: aki szerelemért és di­
csőségért kockára teszi az észt, az életet és az 
fid vösséget.

Spanyolország ritkán volt jóindulatú az 
olaszokkal. Mindenki tudja, mily keserű díj 
érte az új világot felfedező Krisztoforoszt. Al­
bertén i bíborost, V. Fülöp mindenható minisz­
terét, miután egész életében a spanyol dicsőség 
feltámasztásán munkálkodott, jutalmául szám­
űzetésbe küldöttek. Buonaparte, a franciák 
olasz császára, hanyatlását és bunkását elsősor­
ban a spanyol háborúnak köszönheti. Károly 
Albert i 824-ben kényszerűségből résztvett a 
spanyol abszolutista restaurációért indított fran­
cia keresztes hadjáratban: még halála után is 
vádakkal és rágalmakkal illették érte Európa 
összes liberálisai. S végül a spanyol trónra hí­
vott Aosta Amadé herceg, rövid és szomorú 
uralkodás után, nemesen és szabad elhatározás­
ba. jKikáhh lemondott j[i873). semhogy méltat­

lan megalkuvásba adta volna beleegyezését.

Idézek egy művelt és éles megfigyelő emlé­
keiből, melyeket az 1931. évi spanyolországi 
tartózkodása idején jegyzett le:

..Malagában pedig a következő rendkívüli 
dolog eselt meg ... Körülbelül egy évvel ezelőtt 
itt tartották meg a nemzeti eucharisztikus kon­
gresszust: egy héten keresztül egymást követték 
beláthatatlan tömeg részvételével a szép ceri- 
mőniák és körmén etek, mindmegannyi tanúság- 
hűségről. A szabadkőműves páholyok által 
1931 "május 14-én rendezi etett antiklerikális za­
vargások alatt felgyújtották Malaga összes 
templomait és összes kolostorait, Egyetlen egy 
ember nem akadt, aki igyekezett volna ezt meg­
akadályozni. Maga a püspök is csak mérsékelt 
hangon tiltakozott — utólag“.

intőimül szolgáljon ez azoknak a katoliku­
soknak fiú!sokan vannak), akik megelégszenek 
a látványos eucharisztikus gyűlésekkel, kon­
gresszusok véget nem érő meneteiben pávas­
kódnak és az eladott igazolványok számtalan 
számából akarnak következtetni a hitelélet fel- 
vírá sózására. Mélységesen keresztény szívekre 
is szükség van. nemcsak a kollektív és nyilvá­
nos ájtatossáe elkápráztató megmozdulásaira

A „katolikus“ Spanyolország esetében, ahol 
Lenin Oroszországjának és Voltaire Francia- 
országának katolikus gyűlöletét is felülmúló 
dühvei találkozunk, sokféle magyarázatot lehet 
találni. A zsidó is muzulmán epe felfortyaná- 
sát, az évszázados szabadkőműves felforgatást.

az aljas köztársasági gőgöt, a fokozatos szovjet- 
mérgezést és az elnyomott anarchia felbugybo- 
rékolását. De mindezek az okok nem elégsége­
sek a hírt elet spanyol fordulat szörnyű csodá­
jának a megértéséhez. Lehetséges, hogy mind­
nyájan meg volnának fertőzve ettől az ázsiai­
afrikai pestistől? Es miért nem akadt senki, 
hogy eloltsa az égő székesegyházakat, vagy 
megmentse az üldözött és elítélt papokat?

Mit csinált vájjon a spanyol klérus egy év­
század. óta? Miképpen nevelt keresztény lelki­
ismereteket? Az élet szent ségnek milyen példáit 
adta a népnek? Milyen fokban tudta fenntar­
tani, vagy feléleszteni a megfeszített Isten iránti 
hősies szer etetet?

Nem ítélek és nem is akarok ítélni: meg­
elégszem azzal, hogy kérdezek és várok. Ami­
kor egy nemzet odáig süllyed a lejtőn, hogy 
meggyűlök századokon keresztül birtokolt hi­
tét, akkor nemcsak az üldözők bűnösök. A ször­
nyű felelősség nagy része kétségtelenül a sátáni 
támadóké — de nem az egész.

Miguel de Unamuno szerint a spanyolok 
azért gyújtják fel a templomokat, mert kétségbe 
vannak esve. De vájjon mik ennek a pokoli 
kétségbeesésnek igazi — s bizonyára nem ki­
zárólag anyagi okai? Es mit tettek Spanyol- 
ország katolikusai ennek a sötét és gyilkos két­
ségbeesésnek az enyhítésére, a vigasztalására? 
Ha az ateizmus legyőzir’a bitet, ha a szeretet et 
eltörli a kegyetlenség, amikor a keresztény re­
ménykedése kétségbeesésbe züllik, vájjon min­
den bűn csak azt a csőcseléket terheli-e, mely 
vadállatként ugrik neki tegpajü vezetnek és
pásztorainak
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Várjon vásárlásával hétfőig, mert szvetter, harisnya, zsebkendő vásár kezdődik a

LONDON kötődében SzombM este ny„,

Magyar Háziasszonyok 
Oszt Vására Oradean

Bensőséges ünnepséggel Síi meg n oradeaí- 
venecía! mm. bt. plébánia fennállásának két- 

százesztendős éfvortiulöiáí
\ on ez in római katolikus társadalma ós egész 

lakossága, mely évtizedek óta vallási különbség 
nélkül oly őszinte szeretettel veszi körül az ősz 
lelkipásztort, Halász Gyula c. kanonok, apát- 

plébánost, — nagy és lélekemelő ünnepségre 
készül. Október 18-án lesz ugyanis második év­
százados jubileuma annak, hogy a római kato­
likus plébánia létesült s azóta örvendetes esemé­
nyek, avagy nehéz megpróbál tatások korszakai 
ban az apostolok nagy hitével, hűségével és tör 
betétién kitartásával, Krisztus törvényeinek örök 
életű szellemében végzi a hívek lelki és erkölcsi 
gondozását.

Kétszáz esztendő még a történelem időrend 
.lében is egész korszakot jelent, Egy városrész 
fejlődése szempontjából pedig alig felmérhető. És 
annyi bizonyos, mikép az ünnepre készülő vene 
ziai katolikus egyház hívei, valamint az együtt 
élő többi felekezetek kötelékébe tartozó társa 
dalmi rétegek kivétel nélkül egyek abban a 
meggyőződésben, hogy a két évszázad küzdel

beszéd az összes híveknek. Október 13-án, ked­
den: Reggel 7 órakor szentbeszéd az összes hí­
veknek, utána szentmise. Reggel fi órakor szent­
mise. Este 7 órakor szentbeszéd az összes hívek­
nek. Este 9 órakor szentbeszéd kizárólag csak 
férfiaknak. Október 11-én, szerdán: Reggel 7 óra­
kor szentbeszéd az összes híveknek, utána szent­
mise. Reggel 9 órakor szentmise. Este 7 órakor 
szentbeszéd az összes híveknek. Este 9 órakor 
szentbeszéd kizárólag a férfiaknak. Október 
tő-én, csütörtökön: Reggel 7 órakor szentbeszéd, 
utána szentmise. Reggel 9 órakor szentmise. 
Délután 4 órakor szentbeszéd, kizárólag a nők 
részére. Este 7 órakor szentbeszéd az összes hí­
veknek, utána ájfafosság az Oltáriszentség imá- 
dására. Október 16-án, pénteken: Reggel 7 óra­
kor szentbeszéd az összes híveknek, Utána szent­
mise. Reggel 9 órakor gyászmise a plébánia el­
hunyt hívei lelkiüdvéért. Este 6 órakor kérészi út. 
Október 17-én, szombaton: Reggel 7 órakor szent­
beszéd az összes híveknek, utána szentmise. Reg-

HEY^AN SZÍNKOR

Lázas izgalommal készülnek városunk 
hölgyei a háromnapos őszi vásárra, — ahol a 
háziasszonyok ügyességének és ízlésének bizo­
nyítékai gazdag változatokban fognak felsora. 
kozni. A Magyar Házban (Dúca utca 9) csü­
törtökön, október 8-án délelőtt 11 órakor nyílik 
meg a vásár.

Az ünnepélyes megnyitó beszédet dr Ka- 
czidn Kálmán fogja mondani.

Három napon keresztül mindenki besze­
rezheti magának mindazt, amire szüksége van. 
Ezenkívül csütörtökön bogrács-gulyás estélyt 
pénteken hal- és fonatos estélyt, szombaton 
flekken és vargabéles estélyt rendeznek, vasár­
nap pedig vidám szüreti mulatságra 
és várják városunk magyar társadalmát.

Felhívás a katonai elő­
képzésre kötelezettekhez

Minden filmet felülmúl i•TinEtsöm «miiEts« leimmui:

MAYERLING
H Emelt árak!

Charles Boyer — Danielle Darieux 
Magyar felirat! Elővét

mos, áldozatos munkája nemes gyümölcseit gaz 
dagon megteremtette.

igazi nagy papok,-nemes-szívű, talpig embe 
rek - állottak minden időben az ősi plébánia élén 
s ezek között is kiemelkedő -szerepkört töltött be 
pásztori működésének hosszú évei során Halász 
Gyula apat-plébános, ki lelki és társadalmi ered" 
rnények-ben gazdag tevékenységét az évfordulóra 
Isoszen álló szép és meleg otthonnak: a Kató 
nkue Ház -bak létust esővel koronázta be.

A veneziai tinner.égők három részre oszla 
nak és vasárnap — október 11-én — Szent Misz 
szióval fognak megkezdődni.

utána ájtatosság a Hód Szűz tiszteletére. Gyón­
tatások minden szentmise alatt és szombaton 
délután. Október 18-án, vasárnap: Reggel 7 és 8 
órakor csendes misék. Reggel 9 órakor szent 
beszed és nagymise közös áldozással. Pápai ál 
das a teljes búcsú elnyerésére, a misszió befeie 
zése. Te Deum Utána:

R-isszió a plébánia templomban.
A veneziai katolikus templomban Szent 

.misszió1.tu kezdődik az ünnepség, amelynek sor 
vendje a következő:- ■ .

Október 11-én, vasárnap: Reggel 7 és 8 óra 
Kor csendes szentmisék. Reggel 9 órakor szent

Ide
ígn

Délelőtt fél 12 órakorbeszéd, utána nagy mise 
csendes mise széni bősz« 
szeni'v'-z d a férfiifjús 
ugyanakkor szentbeszéd
templomban. Este G órakor ............ciou
ma. Október 12-én. hétfőn: Reggel 7 orakorVent 
beszed az összes híveknek, utána, szentmise. Reg 
ae .) órakor szentmise. Este 7 órakor szent- 
i"/., '„iákor szentmise a Bold. Szűz tiszteletére.

V árakor szentbeszéd az összes híveknek.

Délután 4 órakor 
tk a fiúiskolában és 

Ipánvif jóságnak a 
szentolvasó és litá

a „Katolikus Ház“ felszentelése.
Oktober 18-án délelőtt kezdődik a következő 

sorrenddel: 1. A hívek körmenettel vonulnak a 
Katolikus Házba, ahol a várad velencei dalárda 
alkalmi éneket ad elő. 2. A Főpásztor megáldja 
az épületet. 3. Dr Gyöngy össy István, a 
Katolikus Akció társadalmi osztályának elnöke 
mond ünnepi beszédet. -1. Alkalmi költemény, 
ö. P apai h :mnusz.

4 eneziai plébánia 200 éves fennállását
az új Katolikus Házban este fi órai kezdettel tin

A katonai előképzés alfelügvelősége 
közli, hogy október 12., 13. és 14-én lesznek 
az 1918-ban született, vagyis az 1840-es kor­
osztályhoz tartozó ifjak számára az orvosi 
vizsgálatok. Ugyanekkor kötelesek jelent­
kezni azok is, akik a múlt évben nem jelent­
keztek orvosi vizsgálatra, azonkívül 'mind­
azok a^z 1937. és 1938-as korosztályhoz tarto­
zók, akik különféle címeken felmentést él 
veznek Az 1935-1936-os korosztályból' azok 
kötelesek jelentkezni, akik orvosi feimen
tést élveznek. Ez a rendelkezés vonatkozik 
egesz Bihormegve területére. Vidéken az elő 
képzői központokban, Oradcán pedig a'tiiz 
oltókaszárnyában kell jelentkezni. Gheor. 
fihlu alezredes.

PRIMÄRIA MUNICIPIULUI ORADEA 
„Serviciul Economic“

ad. No. 24739—1936.
PUBLICATIONS

Se aduce la cuno^tinta celor interesafi, cä m 
ziua de 29. Octomvrie 1936, orele 10 a. m. <e va 
Une 1n sala de licitatil a Primäriei, Étaj I. ca­
mera No. ;8. licitatie publics, cu oferte inchise 
sigüate pentru vánzarea prin demolare a tu túr o- 
eupraedificatelor de pe imobilul din Str Delav- 
rancea No. 3o ín conformitate cu hotärirea Co- 
m.siei In téri maré No. 24739_1936,
S8_íJin'!f,tlar 6er- Vn ti.ne ín conformitate cu art. 
Of v 107 h- C'.p; 51 normele publicate in Mon, Of. No. 127 din 4 Junie 1931.
din aíer4e/e !nchise.?i, sigilate, insotite de un va­
dai de oo/o dm pretul oferit, se vor inainta Ser- 
\ iciului Economic, Etaj I. camera No. 28. pánií 
m znia de 29. Octomvrie 1936 orele 10 a. mP 

Cond i tamilé de vánzare, caietul de sereim 
?i alte mformatmni 66 pót primi la Serviciul 
vconorme al Primäriei in orele de birou 

Oiadea. In 1. Octomvrie 1936.
Presedintele Cnmisiei Interimare:

Dr Bledea.
Secretar General;

Dr Vo?tinar.
népük. A műsor a következő: 1. Ima szárnyon, 
b.n>‘lvli a dalárda. 2. A két. zázéyes plébánia. Elő 
adja: Halász Gyula apátplébános. 3. Hozsanna 
zengjen. Énekli a dalárda. 4. „A kereszt diadala“, 

j Szfn.pdfck-1 felvonásban. 5. Ünnepi szólóének a 
I-rater vo- -zenekar kíséretével. 6. Pápai him 
nusz. Utána házimulaíság.

PRIMÄRIA MUNICIPIULUI ORADEA. 
„Serviciul Economic“No. 35797—1936.

......... ...................—'------ ------------

‘irtirgaitomba. került a* ui
DREHER—HAGG ENMA CHER

SÖR
Kérje mindenütt!

PUBLICATIONS
nosDni^íin Mu(nicipi“lui °'-adea, aduce la cu­
lt 05 tinta celor mteresafi vánzarea prin demolare,
pnn bcitat'.a publicä a eupraedificatelor del a Ca ’ 
zarma PompH'rüor <?i Ferma Orasului din Str. 
,en, Mo?ohi care va avea loc in zíua de 99 Oe- 

tombne 1936 orele 10 a. m. in sala micä de 0- 
dmtft a Primäriei etaj 1. camera No. 1. in con- 
formitate cu hot. Com. Int. No. 35797—1936.
co P;nClt^Ve va í’ne ín conformitate cu art. 
^S-110 din Legea Contabilitätii Publice si nor
.HinfeP1931Cate Monitorul 0fjcial No. 127 din l
vodmfeHrÍel-o/nC?ÍS° 5i .sigi,ate 5i insotite de un
Vei v ■ 1° n -preí.ul oferit se vor inainta 
Sem cm lm Economic. Etaj I. camera No. 28 pá-
ná tn znia de 16 Octombrie 1936. orele 10 n m 

Cond'tiumle de vánzare, Caietul de sarchü 
~ a 6 mfonnatiuni se pót primi la ServiciulÄ.Ä“' »— - <** Ä

Oradea, le 24. Septemvrie 19.36.
Presedintelu f.omisiei Interimare:

Dr Bledea.
Secretar General:

Dr Vo|Iinor,

.
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Maftyot Lapok

Gombos Gyuta magyar miniszter- 
elnök iioítieitet Németország tisztelgő 
gyászával indítják haza Münchenből
dín^Vd® Ínful ° ,a'°*al« ''onot, s csütörtök reggel érkezik Becsbe és 
Jelben Budapestre. - Gyász Magyarországon, a diplomata világ részvéte, 
egyuheizo táviratok más állomok részéről. - Az ui magyar kormány meg-

alakulasat a jövő hétre halasztották
Münchenből jelentik: Gömbös

miniszterelnök bebalzsamozott holttestét 
rögtönzött ravatalon helyezték el Bebalzsa- 
mozás után a megboldogult arca vesztett 
hal ványságából, vonásai megnyugodtak Es­
tére a holttestet felöltöztették fekete ruhába, 
mwjd érckoporsóba helyezték.

A német kormány szerdán délután fé­
nyes keretek között adja meg a végtisztes­
séget a magyar miniszterelnöknek és pedig 
a gyalogsági tábornoknak kijáró katonai 
pompával. A szertartás délután 4 órakor 
kezdődik. Utána ünnepélyes menet kíséri a 
koporsót a müncheni pályaudvarra. A külön­
vonat, mely a koporsót szállítja, szerdán es­
te 10 óra 23 perckor indul Budapest felé. 
Csütörtökön reggel 8 órakor érkezik Bécsbe 
és 11 óra 30 perckor Budapestre, a Keleti­
pályaudvarra. A magyar határon hivatalos 
fogadtatás lesz, melyen a kormány vala­
mennyi tagja résztvesz. A budapesti Keleti- í 
pályaudvarról ünnepélyes menet kíséri a ko- j 
porsót a parlamentbe, ahol a kupolacsarnok­
ban felállított ravatalra helyezik A temetés j 
időpontja még nincs megállapítva, de előre­
láthatólag szombaton délelőtt 10 órakor lesz.

A müncheni szerdai szertartásra ide­
érkezik Blomberg birodalmi hadügy­
miniszter és Attolico berlini olasz kö­
vet. A berlini magyar követ már meg­

érkezett Berlinbe.
Budapestről jelentik: Szerdán reg­

gel honvédtiszti küldöttség utazott Berlin­
be, hogy résztvegyen a szerda délutáni szer­
tartáson. A küldöttség, amelyben a honvéd­
ség minden fegyverneme képviselve van,’ 
repülőgépen utazott.

A temetés ügyében kedden este értekez­
let volt a miniszterelnökségen. A temetés 
idejét és a szertartás rendjét még nem álla­
pították meg, de — mint fentebb jeleztük — 
valószínűleg szombaton délelőtt lesz a parla­
ment kupolacsarnokából, nagy katonai pom­
pával. A temetésen való részvételt több kül­
földi kormány képviselője bejelentette.

Kedden a Budapesten akkreditált di­
plomaták kivétel nélkül személyesen 
fejezték ki részvétükéi a miniszter- 
elnökségen Közöttük ''oh C api tea mi 

román ügyvivő is.
Lapértesülések szerint az új kormány 

csak a jövő héten alakul meg, Az elhunyt 
iránti kegyelet a politikai életben abban is 
kifejezésre jut, hogy a személyi kérdésekkel 
és kombinációkkal a temetésig nem foglal­
koznak. Általános az a vélemény, hogy a 
kormányzó Darányit bízza meg kor­
mányalakítással.

Részvéttáviratot küldött Hitler, biro­
dalmi vezér és kancellár is Horthy kor 1 
Hiányzónak. A távirat így hangzik:
Mussolini, Hodzsa, Hitler és SchnsctnvV 

részvétnyilvánító táviratai
Mussolini részvéttávíratot intézel 

H o r t b y Miklós kormányzóhoz.
„Az olasz kormány és nép — szól a táv- | 

rat, — őszinte, mély részvéttel osztozik a 
baráti magyar nemzet gyászában, mely mi­
niszterelnökének, Gömbös tábornoknak vá­
ratlan és fájdalmas elvesztésével érte. A ma- f 
gam részéről fölelevenítem ebben a szomo I 
rú pillanatban azokat a baráti kapcsolaté j 
kát, amelyeket Gömbös tábornokkal fenn- 3 
tartottam s alkalmam volt értékelni lángoló j 
hazaiiságát és kiváló államférfim tulajdon- ! 
ságait. Kérem Főméltóságodat, fogadia leg- Ü 
mélyebb részvétem nyilvánítását.“ Aláírás: j 
Mussolini. 1

Darányi helyettes miniszterelnök rész­
véttávíratot kapott Hodzsa, cseh minisz­
terelnöktől.

„Engedje meg Főméltóságod, hogy úgy a 
magam, mint a német nép nevében mély 
részvétemet tolmácsoljam Gömbös miniszter- 
elnök halála miatt. A megboldogultban Ma­
gyarország egyik legjobb, legérd ernte! jesebb 
fiát, Németország őszinte jóbarátját siratja “ 

Darányi Kálmán igen meleghangú 
táviratot, kapott Schuschnigg osztrák 
szövetségi kancellártól, valamint G ö r i n g 
porosz miniszterelnöktől. Göring távirata így 
szól:

„Szinte megfoghatatlan számomra ba­
rátomnak, Gömbös tábornoknak halálhíre. 
Valamennyien tudjuk, hogy benne Magyar- 
ország egyik legkiválóbb fiát s Németország 
egyik legjobb barátját vesztette el “

Részvéttávíratában G ö b b e 1 s, birodal­
mi propagandaügyi miniszter hangsúlyozza, 
hogy Gömbös a nemzetközi stabilitás és az

európai béke egyik legkiválóbb előli arcos* 
volt. akiben Németország hűséges barátját 
vesztette el
A magyar kormányzó válaszoló táviratai

Horthy kormányzó a Hitlertől kapott 
táviratra a következő választ küldötte:

„Magam és a magyar nemzet nevébe, 
legőszintébben köszönöm azt a jóleső rész­
vétet. melyet Nagyméltóságod a bennünket 
ért gyász alkalmából kifejezésre juttatott. 
Azt a meleg méltatást, melyben Németor­
szágban az elhunytat részesítették, minden 
magyar ember mély hálával fogad.11

Hasonlóan meleghangú választávfratban* 
mondott köszönetét a kormányzó Göringnek 
és Göbbelsnek. Ez utóbbinak n követhez''t 
távíratozta:

„A legőszintébben köszönöm a magvar 
nemzetet ért nagy veszteség alkalmából ki­
fejezésre juttatott baráti részvétét. Azok a 
szavak, melyekkel az elhunyt érdemeit Né­
metország és az európai béke szempontjá­
ból méltatta, hálás visszhangra találnak a 
magyar nemzetben.“ Aláírás: Horthy, Ma­
gyarország kormányzója.

Mussolininak a következő válasz- 
táviratot küldte a kormányzó:

„Mélyen megindítottak a szavak, melye­
ket Exeellenciád szíves volt hozzám intézni, 
hogy kifejezésre juttassa az olasz nép rész­
vétét a nagy veszteség alkalmából, mely a 
magyar nemzetet Gömbös Gyula halálával 
érte. Köszönöm a barátságnak ezt az 
újabb tanúbizonyságát az elhunyt iránt, aki 
mindig tanú jel ét adta az olasz nép és vezére 
iránti mélységes rokon szén vének.“ Aláírás; 
Horthy, Magyarország kormányzója.

A részvét megnyilvánulása Romániában
Tatarescu minisztereinek, a külügyminisztérium jőiiszlviselői, s a Bucure$liber> 

lévő követségek látogatásai a magyar követségen
Bucuresti. Saját, tud A bucuresti román 

lapok elég részletességgel foglalkoznak a ma­
gyar miniszterelnök halálával. A Dimineata 
mai számú vezércikket közöl Ion Clopotel, az 
i-mert ardeali szocialista iró tollából:

Azok után. — írja. — ahogy az események 
az autóbbi években kialakultak, egyelőre nem 
várhatunk lényeges változásokét a magyar kül- 
és belpolitikában. Aztán kifejti, hogy Gömbös 
navy reformtervekkel jött hatalomra, de azok 
közül kevés valósult meg. mert a uralkodó 
osztályok térdre kénvszeritették őt. Mint 
szomszéd állam — fejezi he cikkét Clopotel, —

Budapestről jelentik: A magyar kormány 
szerdán délben gyászjelentést adott ki Gömbös 
miniszterelnök haláláról. Ebből kitűnik, hogy 
a temetés szombat délelőtt LO órakor kezdődik, 
az ország ház kupolacsarnokában. Itt a ravatal 
előtt Darányi Kálmán ideiglenesen megbízott 
miniszterelnök, valamint Széchenyi Bertalan, 
a felsőház és Sztranyovszky Sándor, a képvi- 
selőhá'z elnöke mond búcsúztató beszédet, 
majd az Operaház tagjaiból alakult zenekar és 
a filharmonikus zenekar Dohnányi vezetésével 
Wagner: ..Istenek alkonya“ és Erkel: „Hunyadi 
László“ című műveiből játszik. Ezután a. ko­
porsót ágyú talpra helyezik és megindul a me­
net, amelyben résztvesznek a kormányzó, a 
ormány valamennyi tagja, a polgári, egyházi 
■ katonai előkelőségek, a vármegyék küldött-

Szombaton lesz a temetés

Időszerű 

lantos könyv!
Dr BUCSANY! GYULA, egészségügyi tanácsos, főorvos, 

a természetes élet- és gyógymód élharcosának tollából:

Természetes gyógyítód 
és természetes táplálkozás

Ara 145 lei.Most van a lenlobb al­
kalom testünk termé­
szetes meijíiatalitására Kapható kiadóhivatalunkban, Oradea, Str. Reg. Carol 5. Vidé­

kieknek portóval 155 leiért szállítjuk. Utánvéttel 25 leijei dráoabö
-BÜK

nem kívánhatunk mást a magyar népmtiK, 
mint a tényleges demokratizálódást s .nemcsak 
terveket, amelyek időlegesen narkotizál ják a 
közvéleményt s aztán szertefoszlanák ismét.

Tatarescu miniszterelnök kedden, — mi­
után táv: rat ban fejezte ki részvét a magyar 
kormánynak és Gömbös özvegyének, — a bu­
curesti magyar követségen is "részvétét nyilvá­
nította. Hasonlóképpen részvétüket fejezték ki 
a követségen a román külügyminisztérium 8Ő- 
tisztviselői és az egyes bucuresti külképvisele- 
‘ek, amelyek közül az olasz rész vét nyilvánítás 

érkezett elsőnek.

segei. a diplomáciai és társadalmi testületek. 
A gyászszertartást Paffay püspök végzi. Mi­
után a miniszterei nők öt. mint tábornokot, ka­
tonai disz pompával temetik, két zászlóalj gya­
logság. egy század lovasság és két tüzérüteg is 
kivonul. ,A menet az Országház-térről az Al­
kotmány utcán a Nagykörúton és Rákóczi 
utón át halad a Kerepesi temetőbe, ahol & 
nagy halottat a főváros által adományozott, 
disz-sirhelven helyezik örök nyugalomra. A 
nyitott sir felett a honvédség disztüzzel búesú- 
z;,k az elhunyttól.

Szerdán reggel Gömbös Gyula lielkiüúvééf* 
a Deák-téri evangélikus templomban gyász­
istentisztelet volt. melyen megjelentek: a kor­
mányzó. a kormánytagjai, a diplomáciai testü­
let és társadalmi előkelőségek.



ti Magyar Lapok V évf. 228. sz. — Csütörtök, 193G. október 8.

Solovieff a csavargóvá züllött
orosz tudós

Párizs, október.
Nemrégiben Párizs külvárosa lőporgyárá- 

nBk egyik munkása a gyárba sietett. Útja ke­
resztül vitt az öt év előtti káprázatos gyarmati 
világkiállítás színhelyén. Az egyik tisztáson a 
munkás egy rongyokba burkolt, elnyúlt em­
beri testet pillantott meg. Abban a íriszemben, 
hogy egy „csavargó“ lehet, tovább akart menni. 
Ezek a „csavargók Franciaország és a világ leg­
függetlenebb emberei. Meggyőződéses „csavar­
gók“, akik nem dolgoznak, nem koldulnak, nem 
laknak, csak kóborolnak az országutakon, meg­
hálnak a hidttk alatt, kapuk tövében, erdők mé­
lyén, énekelnek s főleg — senki sem tudja, 
honnan — esznek, isznak s azután elvonulnak 
titokban meghalni. Néha egy-egy csavargót a 
művelt világ közepén ér utói a halál, ilyenkor 
a holttestet beviszik az egyetemre, hogy a diá­
kok tanuljanak rajta, s rongyait, mielőtt elége­
tik, átkutatják. Mert igen sok csavargó vagyo- 
nokat hord a zsebében. Amit nem költ el, mert 
a pénzre fütyül, de mégsem válik meg tőle, 
csak a halálban ...

A lőporgyári munkás rögtön látta, hogy 
egy ilyen országúti őslakó a heverő ember. De 
mert járt a harctéren, megütötte a szemét az el­
nyúlt test különös mozdulatlanságé. Odament, 
rémülten állapította meg, hogy a csavargó ha­
lott s földreborult arcát inegalvadt vér boriíja-

Azonnal értesítette a legközelebbi rendőrt, 
majd kijött a vizsgálóbíró, a hullaszállító kocsi

ben a Solovieffeket is elsöpörte a fergeteg. A 
különc ember ekkor újra felöltötte katonai 
egyenruháját és beállt az egyik ellenforradalmi 
hadsereg tüzérségébe. Találmányai megbecsül­
hetetlen fegyverekkel ajándékozták meg a fel­
kelőkei. Solovieff maga úgy dolgozott, hogy 
szinte nem is vett tudomást a körülötte vonagló 
világról. Számolt, rajzolt, vagy éjjel-rrappal irá­
nyított egy bömbölő nehéz ágyút s azután ro­
hant vissza a sátrába — számtani tudományá­
hoz. Ha egyszer-egyszer belekeveredett politi­
kai beszélgetésbe, bajtársai elszörnyűködve ál­
lapították meg gondolkozásának u lehetetlensé­
gét,

Az örök „csavargó"
Az ellenforradalmat leverték. És Solovieff 

valahogy Franciaországba került.
Emigrációja első éveiben mintha kigyó­

gyult volna különcségéből. Lakást tartott, ren­
desen öltözött, szerkesztői állást vállalt az 
emigráció legelterjedtebb és legkomolyabb lap­
jában. Mindenki azt hitte, hogy kiválósága az 
újságírásban fog érvényesülni.

Remekeibbnél rém eltebb tanulmányait az 
egész világsajtó átvette, finom versei egy új 
orosz polgári irodalom hajnalát jósolgatták és 
senki sem gondolta, hogy a jómodorú, nagy-

I hírű újságíróban fékezhetetlen csavargóvágy 
szunnyad.

Egy nap — jó néhány esztendővel ezelőtt 
Solovieff megint faképnél hagyta környezetét. 
Eltűnt lakásáról. Egyetlen ruhája sem hiány­
zott szekrényéből. Egyetlen bőröndöt sem vitt 
magával. Sem fésűt sem szappant. Sem semmi 
hasonlót. Ellenben vem találták számtani jegy. 
s étéit.

Az alvilág környezetében
S egy régi ismerőse, áthaladván a Szajna 

egyik hídján. lent az ósdi rakparton békésen 
pipázgató, rongyos emberben Solovieffet ismerté 
fel. Ettől fogva Solovieff végleg beállt n csavar­
gók közé. Aki időnként látni akarta barátai kö­
zül, megtalálhatta a csavargók egyik híres 
piszkos kávéházában. Itt. ebben hz alvilági kör­
nyezetben ütötte fel néha tanyáját Solovieff s 
miközben mellette, vagy lábainál a padlón 
hozzá hasonló sorstársai kockáztak, köpködtek’ 
vagy verték szintén rongyokba burkolt felesé­
geiket, ő kiterítette magta elé piszkos irkáit s 
hajszolta kedves számoszlopait.

Azután megint felkerekedett s hol sík vi­
déken, hol hegyek között, természetesen vala­
melyik híd alatt folytatta számolásait.

Amikor megbetegedett, megint kiütközött 
belőle a régi ember. Az igazi, csavargó inkább 
meghal, de nem enged orvost magához. Solo­
vieff észrevette, hogy emlékezete kezdi cserben­
hagyni és felvétette magát a kórháza. Amikor 
gyógyulni kezdőit, szelíden mondotta az ápoló­
jának, aki későbben felismerte hulláját, hovy 
érezte a sötétséget agya körül settenkedni. Gyó­
gyulása után újra eltűnt és élve nem is került 
elő többé. „ „ '

s a halottat beemelték a kocsiba. Ivázoló írást 
nem találtak nála. Ellenben azon a helyen, ahol 
feküdt, rengeteg, gondosan elrendezett, nyom­
tatott s kézzel írott papír hevert. Ezeken aíudta 
utolsó álmát a különös csavargó. A vizsgáló- 
bíró megnézte a papírokat s érdeklődéssel álla­
pította meg, hogy azok részben francia, részben 
angol, részben orosz nyelven íródtak. És hogy 
egytől-egyig magasabb számtannal foglal­
koznak.

Ki ez a rejtélyes halott? A legm érőbb vélet­
len jött közbe, hogy ez kiderüljön. A hullaszál­
lító autó egyik nagy kórház bonc tani termébe 
vitte a csavargó holttestét. Ennek a nagy kór­
háznak egyik ápolója egész véletlenül végig­
nézte a bonctani terem új lakóit és felismerte a 
titokzatos csavargóban egyik nemrég kezelt be­
tegéi. ■

A kórház irattárából azután gyorsan elő­
kerültek az adatok. A „csavargót“ ez év tava­
szán csakugyan ápolták ebben a kórházban. 
Súlyos idegzavarokkal, — amelyek főként az 
emlékezet rendszeres kihagyásában nyilvánul­
tak. — jelentkezett márciusban a betegfelvétel­
nél . és azt mondta, hogy Solovieff Miklósnak 
hívják. Több adatot nem volt hajlandó meg­
mondani magáról s amikor június felé jobban 
érezte magát, egy szerven megszökött a kórház­
ból.

Az ápoló határozottan visszaemlékezett 
minden tisztaságtól irtózó, sok nyelven beszélő, 
magát orosznak valló, tiszta pillanataiban vég­
telen számoszlopokkal bíbelődő betegére.

Az o osz csodagyermek
E dön;ö adat alapján azután a rendőrség 

24 óra alatt kinyomozta a titokzatos csavargó 
szemé Igazon ossá gát.

Solovieff előkelő orosz tisztviselő család 
sarja. 1886-ban született Moszkvában. Már kis­
diák korában csodagyerekként kezelték. Egy­
szerre tűnt fel számtani tudásával, bámulato­
san szép festményeivel, remek verseivel. Ami­
kor kortársai még az érettségivel bíbelődtek, ő 
mar megszerezte a vegyészmérnöki oklevelet s 
mint H jobb orosz polgári családok sarjához il­
lik. beiratkozott a tüzértiszti iskolába. _
Szjimíani ludasa a katonai pá’ydn gyorsan vitte 

c?a.k, egy bizonyos ideig, mert aztán 
kiütközött különös, összeférhetetlen természete.

Persze a cárizmus alatt -a gazdag Solovieff 
megengedhetett magának minden különcséget. 
..tar katonatiszt korában is megtörtént vele' 
hogy rongyokba öltözött s pénz. eleiem nélkül’ 
csak egy számokkal tarkított füzetle! nekivágott 
a végi ele n utaknak. ' -ou

Ilyenkor hónapokig nem hallott róla senk' 
semmit.

Azután megint visszatért kényelmes ottho­
nába s folytatta művelt emberhez illő életét _
égé szén az újabb szökésig.

A cárizmus ös-zcomlásának rettenetességé­

Az ismeretien Darányi
A Gömbös Gyula magyar miniszter­

elnök helyettesítésével megbízott D a- 
r á n y i Kálmán tudvalévőén Darányi 
Ignác volt földművelésügyi miniszter­
nek a fia. Sokáig volt Fagaras megye 
főjegyzője. Amikor Gömbös Gyulát Ber­
linbe szállították, már az orvosai rég le­
mondtak életéről, mert a veséhez vezető 
ütőeret támadta meg az érelmeszesedés, 
aminek orvosság nincs, csak húzni lehet 
az életet a teljes nyugalomban, minden 
izgalomtól mentesen addig, ameddig a 
jó Isten engedi. A magyar kormány te­
hát, amikor Gömbös Gyula helyettesí­
téséről volt szó, szükségszerűen olyan 
helyettesről gondoskodott, aki esetleg 
utódja is lehet, mert tisztában volt, 
hogy a. miniszterelnök többé munkaké­
pes ember nem lehet. Nemcsak a kül­
földön, hanem bizonyosan Magyarorszá­
gon is feltűnést keltett a Darányi Kál­
mán miniszterelnök-helyettesi megbízatá­
sa, mert ámbár volt képviselő, államtitkár 
és miniszter, de általánosságban nem 
volit annyira ismeretes, mint elődjei.

Dr Béry László, a jeles közismert 
író a következőkben rajzolja meg
Darányi Kálmán igen érdekes, rokon­
szenves egyéniségét:

Budapest, október 6. Aznap este. mikor 
föl dm ívelés ügyi miniszterré kinevezték, ban­
kett volt az Eszterbázy-utcában. Valaki fel- 
koszontötte, üdvözölte új hivatalában. Szoká­
sos üdvözlés ez. minden államtitkári, vagy mi­
niszteri .kinevezéskor ismétlődik. Ennél a fel­
köszöntőnél azonban az volt az érzésem, hogy 
a szónok -— már nem emlékszem ki volt — 
szokatlanul dadog. Nem tudott mit mondani. 
Látszott rajta, hogy szeretné elárasztani dicsérő 
jelzőkkel az uj földmívelésügyi minisztert, sze- 
reine rámutatni érdemeire, múltjára egyénisé­
gére, de nem talált megfelelő szavakat. Néhány 
elkopott frázis jött ki belőle, majd emelte po­
harát és éljenzett az éljenzőkkel.

Nem ismerte Darányit.
Ott. élt vele együtt az egész párt tizenöt év 

óta es jóformán nem tudtok róla semmit Is­
merlek, mint államtitkárt, talán volt is vele 
majdnem mindegyiknek hivatalos érintkezése, 
tudták, hogy minden miniszterelnök teljesen 
megbízott benne, hogy nélkülözhetetlen volt a 
miniszterelnökségen, de hogy a síma. halk mo- 
dor, .a tökéletes hivatalnok, Bz előzékeny barát 
m-ögött mi rejtőzik, arra senki sem mert volna 
határozott választ adni.

— Zavarban var vök — mondta a vacsorán 
Darányi —, mert eddto az volt a hivatásom,

hogy hallgassak. Most majd beszélnem is keU.
Sokan féltették, hogy a hallgatag, háttér­

ben álló, szinte névtelenül cselekvő és intéz­
kedő politikus majd támolyogni kezd és botlá­
sokat csinál, ha a teljes politikai felelősség és 
az állandó nyilvánosság ellenőrzése alá kerül.

Nem volt igazuk. Darányi Kálmán mini 
miniszter, épp ballgatagságárval, csendes, úri 
tartózkodásával és akaratlan titokzatosságával 
egyre jobban, az élre került azok között, akiket 
elkapott az új stílus harsány atmoszférája és 
önmagának sokszor tűrhetetlen kell elése. Távol 
íudta magát tartani személyi torzsalkodásoktól, 
a pletykák elkerülték, nem volt ellensége, nem 
volt külön csoportja, de egyre több lett a híve, 
akik bíztak benne, és akik a túlihangos és t-úl- 
cifra közéleti tényezőkből kiábrándultán egyre 
jobban vonzódtak a nyugalom, biztonság, jó­
zanság és csend felé.

A mozgása, be-zéde majdnem felszeg. 
Sohasem tudna díszlépésben, karlcndítéssel el­
vonulni élcsapat elölt, pedig igen kitűnő hu- 
-zárfőharlnagy volt a háborúban. Sohasem csap 
az asztalra és nem emeli égnek a kezét. Mint 
miniszter számtalanszor beszelt, de egyetlen egy 
olyan mondata sem volt, amely mottója leit 
volna ellenzék;, vagy kormánypárti propagan­
dának. Furcsa, de így van: szeret egyszerűen, 
értelmesen é.s világosan beszélni. Két élőn eve is 
\an. de egyiket, sem használja soha. Rengeteg 
sem es személyi és anyagi természetű ügyet in­
tézett, de a mindent elrágalmazó magyar köz- 
étetben a pletykának egy cseppje sem érte. 
Gyűlésre járni nem szeret, ha ünnepelni akar­
ja*- elbújik, húzza, halasztja, nem lehet elő- 
keríteni. Szeret jól enni, csendesen leülni csa­
ladjával. vagy egykét barátjával jó vendéglők 
eldugott asztalánál és elküldi a pincért, ha túl­
ságos buzgalommal forgolódik körülötte. Sze­
ret nagyokat sétálni b Margitszigeten, Sváb­
hegyen es nem engedi, hogy a miniszteri autó 
kövesse.

Nem keresi a fényes és nagynevű társasá-
\ Vlion /AT°an ^rz’ 111 a8át régi barátai közölt. 

A MISE (Magyar Jogász Sport Egylet) tagja. 
Nem keresi a nagy összeütközéseket, de nem is 
tér ki előlük. Óvatossága, csendessége mellett 
nagy szívósság és elhatározás van benne. Nem 
akar jóban lenni a sajtóval. Nem szeret ebő ol­
dalakon szerepelni. Franciául, németül és ro- 
mamii beszél.

Több, mint amennyit mutat.
.... közélet; pályája egyenes: képviselő, állam 
titkár, miniszter. És most helyettes miniszter* 
elnoK. Holnap talán ennél is több már.

i-aELJIXL.. .iiófcjLfc^ftin í
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Időjárás

, . idojáráskutató intézet jelentése szerint a
várható időjárás: Az idő hideg marad. További 
es°» a ™aSasabb helyeken hó, élénk szél. Javulás 
a hét végére várható.

Zürichi zárlat. Párizs 20.27, London 21.25, 
Ncwyora 433 To, Brüsszel 72.85, Milánó 22.80, 
Madrid —, Amszterdam 221), Berlin 173.50, Becs 
— schilling i0.2d, Szófia -, Prága Varsó 81.50 
Belgrad 10.00, Budapest —, Bucuresti 325

Ismét felülvizsgálják a külföldiek tar 
tózkodási engedélyét. Bucurestiből jelentik: 
A belügyminisztériumban a külföldiek tar­
tózkodásának kérdésében értekezlet volt, 

amelyen úgy döntöttek, hogy a külföldiek­
nek a tartózkodás meghosszabbítására vo­
natkozó kérvényüket a sziguranca, míg a 
fellebbezéseket külön bizottság vizsgálja 
felül. A külföldiek tartózkodási engedélye, 
va&y annak meghosszabbítása a munkaügyi 
miniszter véleményezésétől függ. Ugyancsak 
foglalkoznak azzal a gondolattal is, hogy az 
összes külföldiek tartózkodási engedélyét 
felülvizsgálják.

Nagyarányú nagygyűlést tartott Media- 
son Gust Waldemár szélsőséges néppártja.
Saját tudósítónk jelenti: A Transylván szá­
szok DVR (Deutsche Volkspartei in Romá­
in en) pártja vasárnap nagyarányú népgvü- 
lést tartottak a szászok ősi fészkében. Már 
szombat este megérkeztek a résztvevők, 
mintegy ötezren, autóbuszokon, vonaton, re­
zesbandáikkal. Este 9 órakor zenés felvonu­
lást tartottak a szászok ősi fészkében. A 
gyűlést az állandó mezőgazdasági ki­
állítási csarnokban tartották meg, ahova 

katársainak nem engedte meg a belépést. A 
népgyülés után a megjelentek mintegy öt­
ezren, díszmenetben, hitleri tisztelgésben 
vonultak el vezérük, Gust Waldemár és ve­
zérkara előtt. A menetben barcasági, faga- 
rasi, sibiui, agnitai és medias-környéki föld­
művesek, de leginkább az ifjúság vett részt 

A bika megmentette az oroszlántól a pásztori, 
gyermeket. Londonból jelentik: Johannesburg 
közelében, egy tanya mellett, barmokat legeltető 
gyermekeket váratlanul jól kifejlett oroszlán tá­
madott, meg, amely hatalmas talpának egyetlen 
csapásával letemeti egy gyermeket s éppen szét­
szaggatni készült a halálra rémült fiúcskát, mi­
dőn a többi gyermekek sikoltozására odarohant 
a kis pásztor kedvence, a csorda hatalmas biká­
ja és az oroszlánra támadt. Irtózatos küzdelem 
után a bika megfutamította az oroszlánt és a 
gyermekeknek az ijedtségen kívül semmi bajuk sem esett,

U; kormány Finnországban. Helsinki­
ből jelentik: Kallio agrárpárti miniszter- 
elnök megalakította a koalíciós kormányt.

Bányász-sztrájkok. Varsóból jelentik: A 
kattovici cinkbánvát 500 sztrájkoló elfoglal­
ta. A dombrovai szénmedencében 300 bá­
nyász lenn maradt a Flóra-tárnában. Kije­
lentették, hogy amíg nem teljesítik a sza­
badságra vonatkozó követeléseiket, nem jön­
nek fel a tárnából.

Az oradeai Mezőgazdasági Kamara termény- 
árfolyama: búza 31)0—100, rozs 200—270, uj ten- 
geri 120—130, árpa 280, zab 265, széna 100—130, 
lóhere-hjcerna 170—210, szalma 25—35, bab 450- 
,,02i napraforgó 320, hízott sertés (élősúly kg.) 20 
—22 lei.

Bánáti piaci árak: új búza 78 kilós 410, uj 
búza 79—80 kilós 415, ótengeri 305, uj tengeri 
novemberi szállításra 230, zab 260, takarmány- 
arpa 260. tavaszi árpa. 290, korpa 240, muharmag 
380, napraforgómag 280, kismalmi liszt 30— 70-es 
,«o«t ásból zsákkal együtt 760, nagyma Imi liszt 
780 lei száz kilónk int. A lucernamag 23 és a ló- 
beremag 28 lei kilónként

A spanyolországi piaristák vcszteséglistája.
A Rómában megjelenő „Ephemerides Cala
mélCiÜa,na? n°oŰ folyóirat bujább számában 
megkapjuk a Spanyolországban igen elterjedt 
es nagy népszerűségnek örvendő piarista rend
névs,eSUgtSía;át a spanyoi Polgárháborúban. A 
nóvszermt felsoroltakon kívül — akikről biztos, 
bogy a polgárháború áldozatai lettek - számo­
sán vannak olyanok, akik börtönökben sínylőd­
nek vagy pedig nyomtalanul eltűntek. így pél-
iárt rTrmaHVeS^ett & két évvel ellőtt nálunk 
en1 Gv ° 7amás Piarista generális asszis- 
nnint? *"'«.KataIoniában és Kasztiliában a rend 
tanintézeteit és rendházait részben állami cé-
A°k.1a fo^Ialték le, részben pedig felgyújtottákrendEk,smartalíka lett a remek KSonai 
óHá-V vsh’x amelyet az 1909-iki tűzvész után ár áS |íÖ1téggf "íraéPitettek. A spanyol piaris­
ták elévülhetetlen érdemeket szereztek a lelki- 
pasztorkcMás és tanítás-nevelés terén kifel e t 
évszázados munkájukkal.
m=,JitAkl s°,kat evett vafly ivott és rosszul érzi
József1’1 6gy. pohár természetadta „Ferenc jkeserű víz igen gyorsan és alaposan ki-szervezetét ^4°™^ éV beleit ^ felfrissíti egész 1 
szervezetét! Az orvosok ajánlják

Egy szarvasbika elejtéséért 25 ezer leit kért 
\r-,°^UCÍ vatiasztársulat. Mercurea-Ciuc. Saját tud. 
Magyarországról, a Dunántúlról, saját gépkocsi- 
dtV N c*UCInro^onfli meglátogatására ideérkezett 
di Nagy Gyula vagyonos orvos, aki egyben 

16‘ ^e! akarta használni az alkalmat 
ht»k!r6 t^ter,CfiZtetvt el6 3 Ciuci Vadásztársulat- 

oz, engedje meg, hogy a cetatuiai vadászterüle- 
ten szarvasvadászaton vegyen részt. A vadászte- 
tulot. tulajdonosa, a Vadásztársulat, amely az en- 
gedélyt meg i6 adta, kezdetben nyolcezer lei le­
tétbehelyezése mellett. Későbben ezt az összeget 
a vadásztársulat felemelte tíz, majd tizenötezer 
leire. Az orvos szenvedélyes vadász lévén, 
belement az egyezségbe és a tizenötezer leit le 
is fizette. Már éppen indulni akart a vadászatra, 
amikor értesítette a vadásztársulat, hogy csak 
abban az esetben engedi meg a vadászatot, ha az 
orvos huszonötezer leit. tesz le. Ennek ellenében 
joga van egy szarvasbika elejtésére. A szenvedé­
lyes orvos-vadász, aki már megjárta Afrikát is, 
ebbe már nem ment bele.

Sok kincs van a szemétben. Londonból jelen­
tik: Sheffield város szemétkiválasztó telepének 
hl gépéi az elmúlt, évben 12.531 fontsterling érté­
kű anyagot vontak ki a szemétből, köztük 3081 
font. értékű óndobozt és ónhulladékot s 5391 font 
értékű szenet, kokszot és hamut.

A szurencssi át ék eltiltása óta elszapo­
rodtak a zugba Hongok. Bucuresti. Saját tud.
Az igazságügyminiszter azt a megállapítást 
tette, hogy amióta a szerencsejátékokat tiltó 
törvény hatályba lépett, elszaporodtak a já­
tékbarlangok. Azóta háromszor annyi kár­
tya kelt el. mint annakelőtte. Az üzletekben 
mind elkeltek a zsetonok és a játékasztalo­
kon használatos szerszámok A rendőrség 
azonban nem tud nyomára jutni a játék- 
barlangoknak, egyrészt azért, mert nélkülözi 
azt a segítséget, amelyet az engedéllyel bí- 
)ó játékkaszinó-tulajdonosok feljelentéseik­
kel nyújtottak.

Lelkiismeretlen sofőr. Brasov. Saját tud Az 
éjszaka egy sibiui 227-es jelzésű gépkocsi elgá­
zolta Scherbek Ferenc fiatalembert s anél­
kül. hogy megállóit volna és kórházba szállította 
volna áldozatát, elrobogott. Életveszélyes álla­
potban szállították a járókelők a kórházba. A 
gazoló gépkocsi vezetőjének személyazonosságát 
még eddig^nem sikerült, megállapítani.

RepüJögépbalesetek. Bucuresti. Saját 
tud. Egy nyolc gépből álló repülőraj leszál­
lóit a turnuszeverini légi kikötőben, amely­
nek kicsiny volta miatt azonban az egyik 
gép egy kukoricásba került, ahol a leszállás­
ra alkalmatlan talaj miatt tönkrement Is­
mail határában Jón el Fernik pilóta ejtő­
ernyővel kiugrott egy repülőgépből, de a szél 
a város felé terelte s ott nekivágta egv ke 
rítésnek. Lába törött.

. ®azth Gyula bázeli egyetemi tanár megérke- 
zetVkadeara. Barth Gyula, a bázeli egyetem ta 
aá:[a’ romániai tanulmányútja során szerdán 
délben Oradeára érkezett. A pályaudvarona re 

egyház lelkész! és világi vezetői fogad­
ták. Délben közebéd volt. Este 6 óra.kor a pro­
fesszor istentisztelet keretében hittudományi elő adast tartóit

H&ieffl&mk
Az „Uj Élet", a szlovenszkói ifjú katoli­

cizmus folyóirata (V. évf., 49. sz.) arról a sors­
ról elmélkedik, mely a magyar könyvnek 
Csehszlovákiában osztályrészül jut. A cikket 
V a j 1 o k Sándor írta a abban nem egy olyan 
megjegyzést olvasunk, mely nekünk is szól.

•>• • • Szlovenszkói városainkban — úgy­
mond — csak vékony középosztályréteg van, a 
lakosság magyar százalékának túlnyomó több­
ségét a kultúra alatti réteg teszi ki... 
Magyar viszonylatban a könyvkiadók jelentős 
tételeket szoktak építeni az állami alkalmazot­
takra és intézményekre. Nálunk azonban ezt 
csaknem egészen ki lehet hagyni a számítás­
ból... Óvatosan 2000—2500 lélekre lehetne be­
csülni azoknak az állami tisztviselőknek a szá­
mét, kiknek gazdasági helyzete megengedné, 
szellemi igényei pedig megkövetelnék a ma­
gyar betű anyagi támogatását. A valóságban 
még ez a szám sem vásárol, mert a tanítóság 
nagy részét és néhány, egyént kivéve, az ál­
lami alkalmazottak nem merik magyar kultú­
ráld szükségleteiket kielégíteni...“

Más magyar rétegek, tesszük mi hozzá, 
azért nem vásárolnak, mert fásultak, mert 
szellemi igényeiket céltalan társas fecsegés és 
végtelen bridge pártik kielégítik s minden sza­
bad idejüket lefoglalják.

Mégis van magyar olvasóközönség, van nö­
vekedő kultúraszomjúság. Szlovenszkóban ezt 

bizonyítja a közkönyvtárak magas forgalma. 
Vajlok erre számszerű bizonyítékokat hoz fel.

„Az állami és városi közkönyvtárak olva­
sóinak száma — úgymond — folyton emelke­
dést mutat úgvannyira, hogy azt meg sem kö­
zelíti a más nemzetiségűek olvasási statiszti­
kája ..

Ugyanez a jelenség nálunk is meg van. 
Könyvtár statisztikánk sajnos nincsen. De csak 
egy pillantást kell vetni valamelyik kőhyv- 
ügynök gyűjtőívére s meglátjuk, mennyien 
vesznek magyar könyvet: gépírókisasszonyok, 
kis magánhivatalnolcok, kereskedősegédek ...

Nagy szellemi tartalékaink vannak, csak 
nem tudunk róluk. Minden lépésnél látnunk 
kell: mekkora nagy gyakorlati jelentősége van 
annak, hogy társas életünk valóságait szemtői- 
szembe lássuk. De lehet-e ezt másként, mint a 
nemzeti öntudat gazdasági megformálása és a 
gazdasági élet nemzeti átitatása útján?

_____ (Skin.)

Tizenkét utassal 30 méteres mélységbe 
zuhant egy autóbusz. Bucuresti. Saját tud. 
Ramnicu Valcea közelében, egy autóbusz 12 
utassal fékhiba következtében belezuhant 
egy 30 méteres mélységbe, többször meghen- 
gergőzve a hegyoldalon. Kilenc ember súlyo­
san megsebesült.

A lengyel kereskedelmi kamara elnöke 
» román gyümölcs végett Romániába érke­
zett. Bucuresti. Saját tud. Ivanovszky 
György mérnök, volt lengyel szenátor, a var­
sói román-lengyel kereskedelmi kamara el­
nöke, meglátogatta a Constanta!, brailai, ga- 
latzi kikötőket és tárgyalásokat folytatott 
roman közgazdasági vezetőemberekkel. Iva- 
novszkynak megbízása van, hogy érdeklőd­
jék a román gyümölcs lengyelországi bevi­
telének lehetősége iránt.

* Gápossy Erzsébet zenetanárnő Oradea Sír 
Simeon btefan 20. Fiú és lány tanulók felvétele 
0—6 éves kortól. Mérsékelt tandíj.

A hunedoaral ferences teológusok szépen si- 
került ünnepélyt rendeztek Szent Ferenc tisztele- 
®f.e‘ A, műsoros ünnepély nagyszerűen összeállí­

tott számait a szépszámú közönség nagy tetszés­
sel fogadta. Az ünnepély legkiemelkedőbb pontja 
Martzy Mihálynak, a Timi^oara-belvárosi egy­
házközség elnökének és Johanna nevű 12 éve« 
kislányának szereplése volt. Martzy Mihály tar­
totta az ünnepi beszédet, amelyben a helyes vi- 
agnezeti megalapozottság szükségességére mu- 

ta.ott rá. Szent Ferenc szelleme kell a helyes 
vmadnitZ 6t ztil'r]órn|léft6ke legyen. Mélyenszántó 
vKtt ti pSti.l uletes előadá6a nagy hatást 
nevű 19 ^ ^menyszámba ment Johanna
ne\u 12 éves leányának három hegedűszólója 
arm a közönségből óriási lelkesedést váltott ki s 
fnu!131 ne™ akard.. tapsokkal jutalmazták. Zon- 
goián kísérte dr Buchler Andorné. A műsor töb­
bi számat a teológusok három szép énekszáma
Kó1 MtlndurvIa e»y szavalat alkotta, nagy 
tetszés mellett. Nagyszerűen működő szimfonikus 
zenekaruk nagy tudásról tett bizonyságot A be­
tanítás es vezetés nehéz munkáját dr Ferenc/ 
Vilmos teológiai tanár és házfőnök végezte A
megtöltötte'16 nagytcrmét a közönség zsúfolásig

„ Temetések. Poinar loan 40 éves rend­
őr meghalt. Temetése csütörtökön 2 órakor 
lesz a Iosia-telep 16. utcából. — Pop Era- 
tarina 26 éves korában meghalt. Temetése 
ma -miután lesz. Erdélyi „Concordia.“
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Magyar Lapok

Prof. Dr Ranschhurger Pál legújabb müve!
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A feifájásol okai 
és gyógyításuk

\ tartalomjegyzékből: Mi Í6 a fejfájás? — Ide- 
«6 eredetű fejfájások - Reumás s csuzos fej­
fájások — A fejzsábák és zsábaszerü fejfájá­
sok — Az agy velőburok és agvveló b*tegsé 
„eiből eredő fejfájások - A cukorbeteg fejfá- 
iásos panaszai — A változás korában lévő 
(férfiak és nők) fejfájásai — A külső behatá­
sok, sérülések okozta fejfájások — Az eáyén 
általános testi tulajdonságai köicsőnhatásábo! 
eredő (habituális) fejfájások — Kétoldali és 
féloldalas fájdalmak — Az elhizás okozta pa­
naszok — Az asztmás beteg fejfájásai a 
migrain rohamok különböző okai — A evo- 
mor és hasür zavart működéséből eredd fej­
fájások — Gyógyszeres — Diétás — HoJ'"lon 
kezelések - Psvchotheráptás gvőgvrnód - 
Sebészi kezelés - Fizikális gyógymódok - A 

fájdalmak teljes evógvitása — stb., stD.
Ara csak 110 lel és portó. 

Beszerezhető KÖNYV OSZTÁLYUNKNÁL.

A pesti katolikus diákszövetség a nepkbnyv. 
férőben keresztül kezd pronarr-ndát a bolseviz- 
nuis ellen. Budapestről jelentik: A katolikus
diákszövetség elnöki értekezlete elhatározta, 
hogy elsősorban a népkönyvtárakon keresztül 
kezd hatásos propagandát a bolsevizmus ellen, 
ugyanakkor azonban szociális szakosztályának 
felvilágosító munkásságában rá fog mutatni a 
magyar társadalmat minden ol.ia*ról fenveget.ő 
szociális veszélyekre. A tavasszal tartandó Ifjú­
sági kongresszusának egyik vitatémájává a ka­
tolikus ifjúság állásfoglalását tűzte k.i a bolse­
vizmus ellen.

Cluji terménytőzsde: uj búza ílO, uj árpa 
285, uj zab 270, régi tengeri 305, uj tengeri 280, 
mák 1900. liszt nullás 890. liszt négyes 830, tenge­
ri liszt 360—440, korpa 280—240, széna 90—100, 
lucerna és lóhere 130, buzaszalma 70 lei mérte- 
mázsanként.

Kína erkölcsre tanítja Európát. Kínában a 
különböző hazafias és erkölcsvédő szövetségek 
szigorú puritán mozgalmat indítottak, melyek ér­
dekes rendelkezésekhez vezettek. Pekmgben, a 
hatóságok szigorú büntetés terhe mellett betiltot­
ták a férfiak és nők közös fürdőzését a tengeri 
fürdőben. Szu-Csauban (Kan-Su tartomány fővá­
rosa) a rendőrség betiltotta a cigaretiázast és ci­
garetták árusítását. Csang-Sa (Hunan tartomány 
fővárosa) hatóságai rendeletileg eltiltottak a nő­
ket a púder, arcfesték és ajakpirositó használa­
tától a rövid és kivágott ruha viselésétől és a 
hajbődoritástól. A bodoritott hajú nők fejét a 
rendőrök az utcán kötelesek kopaszra leborot­
válni. Tien-Csinben halállal büntetnek minden­
kit akinek birtokában a legcsekélyebb mennyi­
ségű kábítószert találják. Az „Uj Élet erkölcsne- 
mesitő szövetség országos mozgalmat indított a 
borravaló megszüntetésére a teaházakban, ven- 

églőkben és fodrászüzletekben.
A legújabb divat: a ruhadarabokhoz erősített 

ékszer. Londonból jelentik: Az angol előkelő
hölgyek legújabb divatja a ruhadarabokhoz erő­
sietett ékszer, mint: kalapokról lecsüngő fülbe­
valók kesztyűkre erősített drágakő vés karkötők, 
övcsattokba bedolgozott gyémántdiszek és haris­
nyák melyekbe bokát körülfogó drágakoves 
arany- vagy platina,karikák vannak szőve. Az 
újításnak főként az a célja, hogy megóvja az 
ékszereket az elveszítéstől vagy ellopástól.

VIII. Eduárd házat ajándékozott Xénia orosz 
nagyhercegiének. Londonból jelentik: Vili.
Eduárd király Hampton-Courtban, Vili. Henrik 
fényes kastélyának közelében, szépen berendezett 
házat ajándékozott Xénia orosz nagyhercegnő- 
nek, a tragikus sorsú utolsó cár nővérének. A 
62 éves nagyhercegnő 1917 óta, midőn a vörös 
rémuralom elől elmenekült, a. xvindsori kastély 
parkjának egy kis házacskájában lakott. Az ifjú 
líirá.iv nagylelkűsége most rangjához méltóbb

gimnáziumi tanuló szombaton délután i .jeliéi t- 
hegven fényképfelvételeket készített. Fényképe -

szőtt s n. 31 méteres mélységbe zuhant. A men­
tők súlyos fejsérüléssel az Uj Szent János kór­
házba vitték.

Szigorúan elitélik a párizsi tüzkeresztcseket.
Párizsból jelentik: A büntetőtörvényszék feltű­
nően szigorú Ítéletet hozott a vasárnapi tünteté­
sei alkalmával letartóztatott „tüzkereszesek“ 
ügyében. Az egykori „Tüzkereszes Szövetség“-hői 
alakult „Francia Társadalom Párt“ 10 tagja ke­
rült bíróság elé, akik közül hármat egyenként 
3 havi börtönnel sújtották. A többi hét vádlottat 
6 naptól 7 hétig terjedő börtönre ítélte a bíróság.
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Brown Godfrey
a 400 méteres futás olimpiai győztese, akit Lon­
donban „az év legjobb atlétája“ címmel és az 
angol Amatőr Atlétikai Szövetség serlegével tün­

tettek ki. ■ V/ V- V v . ■
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* Gyomor* és bélbántalmak, hasüregbeli vér­
pangás, izgékonyság. migrén, kimerültség, szédü­
lés, szivszorulás, rémes álmok, ijedőssé?, általá­
nos rosszullét. a munkaképessé? csökkenése sok, 
esetben rövidesen megszűnnek, ha a hete? né­
hány napon át reggel éhgyomorra egy pohár 
természetes „Fereenc József“ kserűvizet iszik Az 
orvosok ajánlják.

Túri Bála emlékülés a Szent István Társu- 
latban. Budapestről jelentik: A Szent István Tár­
sulat ünnepi ülés keretében leplezte le néhai al- 
dnöke, Túri Béla prelátuskanonok, volt ország- 
gyűlési képviselő arcképét. Az iinepi ülést 
S e r é d i Jusztin inán hercegprímás, a társulat 
fővédője nyitotta me?. Ezután következett Túri 
Béla. arckénének leleplezése. Az ünnepség további 
vendjén Erdős! Károly prelátus, alolnök 
„Túri Béla, az ember“, Tóth László főszerkesz­
tő „Túri Béla, az újságíró“, Takáts F.rnő pá­
pai kamarás, vezérigazgató „Túri Béla tudomá­
nya“ címmel tartottak előadást, melynek elhang­
zása után Zichy Aladár gróf v. b. t. t., elnhv 
mondott záróbeszédet.

öt néptörzs panasza a szovjet ellen. Genf­
itől jelentik: Az északkaukázusi, georgiai, 
turkesztáni. asszerbeidzsáni és Ukrajnái 
néptörzsek megbízottai szombaton emlék­
iratot nyújtottak át. a népszövetségi közgyű­
lés elnökének, amelyben Moszkva egyre fo­
kozódó terrorjáról panaszkodnak. Az emlék­
irat cáfolja a moszkvai kormánynak azt az 
állítását, hogy a legutóbb végrehajtott al­
kotmányreform lényegesen könnyített a 
szóbanforgó néptörzsek helyzetén. A moszk­
vai elnyomatás még sohasem volt olyan el­
viselhetetlen, mint most, mondja az emlék­
irat s az új szovjetalkotmányról terjesztett 
mesével csak félre akarják vezetni a Nép- 
szövetséget.

Ostendéböl 300 láda lőszert vittek Spa­
nyolországba. Brüsszelből jelentik: Ostendé- 
ben újabb titkos fegyverszállítást lepleztek 
le. A hatóságok nyomozása megállapította, 
hogy az egyik belga teherhajó 300 láda fegy­
verrel és lőszerrel kifutott a nyílt tengerre és 
ott a szállítmányt átrakták egy spanyol ha­
jóra, amely azonnal folytatta útját.

Közel egymillió leit sikkasztott a saíumarei 
pénzigyigazgatóság főpénztárnoka

Satu-Maré, Saját tud. Jelentettük, hogy 
vasárnap éjszaka a satumarei rendőrség dr 
Galea Miklós vezetőügyész utasítására előzetes

nusitanak.
A letartóztatás híre igen nagy feltűnést 

keltett, mert Kuuk Jenő harmincegy éve telje­
sít Satu-Marén szolgálatot. Mindenki becsüle­
tes, korrekt embernek ismerte a munkájával 
úgy felettesei, mint a közönség a legmesszebb­
menőén meg voltak elégedve. A sikkasztás 
úgy pattant ki, hogy Kunk a szeptember 25-én 
esedékes havi elszámolását még október 1-re 
se készítette el. Nagy elfoglaltságára hivatko­
zott. Cadariu pénzügy igazgató előtt végül is 
gyanús lett Kuuk mentegetődzése s a legna­
gyobb titokban hivatali vizsgálatot tartottak. 
Szombaton délutánra berendelték az összes 
tisztviselőket és a pénztárt felszámolták. Az 
eredmény meglepő volt. A pénztári könyvek­
ben törlésekre, javításokra találtak, azonkívül 
a Nemzeti Bankhoz szóló átutalások sem vol­
tak helyesen elkönyvelve. Megállapították, 
hogy Kunknak szeptember 30-án 5 millió 700 
ezer leit kellett, volna a Nemzeti Bankhoz át­
utalnia, de csak öt és félmilliót vitt ál. Két­
százezer leit tehát elsikkasztott..

Egy hétszázharmincezer leies befizetést 
hatszázezer lei hiánnyal könyvelt el, a hatszáz­
ezer leit elsikkasztotta. Tettének leplezésére a 
hiányt beírta a pénztári kezelésben levő érték­
papírok leltárába s igy megkapta az egyen­
leget.

A rendőrség házkutatást tartott Kunknál 
és kétszázötvenezer lei értékű adóbont talált 
a lakásán.

A megtévedt főtisztviselő eleinte tagadta S 
sikkasztást, de a terhelő bizonyítékok súlya 
alatt megtörve, három s zá z n e gy ven ezer lei el-

gálat folyik s azt igyekeznek megállapítani, 
hogy a mindig becsületes, megbízható tiszt­
viselő miért sikkasztott egy hónap alatt hét­
százezer leit. A további százezer leies hiánynál' 
még keresik a nyomait.

Satu-Maréról jelentik: Kuuk Jenő pénz­
ügyi főpénztáros sikkasztási ügyében kedden 
délelőtt az ügyészség befejezte a vizsgálatot ©a 
annak eredményeképpen elrendelte Kuuk Jenő 
vád alá helyezését, de az ügyben a nyomozás 
tovább folyik.

Gherasim, loan, az első számú adóhivatal 
főnöke Bottyán rendőrkapitány társaságában 
kiszállott Kuk Jenő Veronica Miele utcai laká­
sára. hogy a bűnügyi zárlatot foganatosítsák

A két,szoba konyhás lakásban elszomorító, 
sivár kép tárult eléjük. A szegényesen beren­
dezett lakásban a lefoglalt ingóságok becsér­
téké alig tesz ki 25—30 ezer leit. Zár alá vették 
Kuuk Jenő autóját is, amely azonban olyan 
rozoga, használhatatlan állapotban van, hogy 
tiz-tizenötezer leinél nem ér többet.

A házat a lefoglalt ingóságokkal együtt 
körülbelül kétszázötvenezer leire értékelik. A 
ház felerészben azonban Kuuk Jenő kiskorú 
gyermekei nevén áll.

Az események hatása alatt Kuuk Jenő kis­
korú leánya ideggörcsökben fekszik otthon. 
Egyébként tegnap ideérkezett Kuuk Jenő só­
gora: dr Baitschuk hunedoarni orvos, hogy a 
kiskorúak érdekeit megvédje. '

Uidmsmí
Schütz Átutal

ŐRSÉG
Korkérdések es tájékozódások.
Ara 140 lei és portó.

Kapható: konYvosztalyimUnal

. ' '
,X . • . v * á v •



VTévf. 228. sz. — Csütörtök, 1936 október 8- Magyar Lappit 0

hittak tmff&mt!
Igen tisztelt Szerkesztő úr!
7294, olvasd és mondd: hétezerkétszáz 

Kilencvennégy idegen szó fordul elő Sznb 
Antal: „Maryar trolalomtörténet“ c. pályadij- 
nyertes művében

Figyelem be véve azt, hogy aránylag elés- 
rövid munkáról van szó, — kisebb alakú 
könyv, címlappal, előszóval, tartalomjegyzék­
kel együtt 536 oldal — az ember israzán azt hi- 
hetné, hogy „szerbül“ íródott Szerb Antalnak 
vatószinűhir nem fos tetszeni magyarkodá­
som, amely arra ösztökélt, hogy összeszámol­
jam a könyvében előforduló olyan szavakat 
melyeket magyarra! is lehetett volna helyette­
si te mi és velem szemben is alkalmazni fogja 
nagyszerű megálla pit ásót, hogy „a külföld eV. 
kedés éppen úgy, mint a magyarkodás nálunk 
mindig a fél,műveltek és tudatlanok aftidütje 
volt“, — ennek ellenére vettem magamnak a 
bátorságot, hogy Szerb Antal: Magvar Iroda 
lomtörténetének első tiz oldaláról kijegyezzem 
a használt idegen szavakat s azokat itt cso­
korba szedjem íme:

Avant-garde, rutinmunka, kulturális, loja­
litás, specifikus mód, klasszikus, revidiálni, 
tcqsznqgeszHvebb, filozófiai, szublimált, ro­
mantikus, ideálkép, arisztokratikus, biográfia, 
metafizikai, civilizáció, aroma, intuíció, intel­
lektuális, attitűd, arzenál, kompozíció , séma, 
téma, motívum, szimbólum, formula, formális, 
Studium., stilus, konkrét, kritikus, funkció, szo­
ciológia, publikum, probléma, diktál, ideál, 
kollektiv, funkció, jrropagátor, irodalomszocio- 
logia, szociális, témakör, fókusz, aktus, atmo­
szféra, intenzív, realitás, kollektivitás, krité­
rium, speciális, reakció, psziché, struktúra, 
reagál, pszichológia, problematika, kontinens, 
tendencia, akció, passzív, realitás, oppozicios. 
negatív, misszió, analízis, szintetikus, filozo­
fikus, fluktuáló, transzfuzió. plágium, kategó­
ria, generáció, opponálni, strukturális, fázis, 
miniatűr, intenzív, orientáció, ritmus, szelek­
ció, ethikai, tendencia, regisztrálás.

És i_gy tovább 538 oldalon. Mintha „tipikus 
ambíciója“ lenne a szerzőnek, a „.minél kom­
plikáltabb formák kreálása“. Pedig a szerző 
nagy bizalmasan bevallja, hogy „a stilus kér­
dését minden elmondott tudományos problémá­
nál fontosabbnak“ tartotta.

Hát ez az a „humánus stilus" — ahogy 
Szerb Antal saját Írásmódját nevezi — mely­
nek segítségével a „magyar irodalmat az em- 

. béri szivekhez közel hozni" igyekszik.
Lehet, hogy „európai“ szemmel nézve ez 

„humánus stílus“, de a magyar nyelv szem­
pontjából igazán inkább nevezhető bármi 
másnak, csak „h-umanus*-nak nem. Szegény 
magyar nyelv, hogy az emberiesség leple alatt 
ilyen megcsonkításokat kell kiállania! Az ilyen 
nyelv a magyar irodalomnak a magyar-emberi 
szívhez való közelhozását bizony csak meg­
nehezíti! ...

Nem vitás ugyanis, hogy az idegen szavak 
használata kimondhatatlanul nagy kárára van 
a magyar nyelvnek és hogy nem elég a magyar 
lényeg, ennek a magyar lényegnek ma war 
külsőbe is kell öltözködnie. Sajnálkozom, hogy 
éppen egv irodalomtörténész esik ebbe a hibá­
ba s hogy ezt a Helikon pályabizottsága sem 
ba, s hogy ezt a Helikon pályabíró bizottsága 
sem vette észre.

Szerkesztő Urnák megkülönböztetett tisz­
telettel Bőiön/i Pál.

AZ ÉRELMESZBSD6S
KORAI HALALT JELENT-

ORVOS BESZÉL HOZZAD!

Az érelmeszesedés 
természetes megelőzése, 
gyógyítása és kezelése

Irta dr Bucsányi Gyula eü. főtan.

Ez a nagyszerű kis könyv értékes tanácsaival 
részletes és felbecsülhetetlen tanácsokat ad 
korunk e veszélyes betegségének megelőzésé 
re, elkerülésére és a már fennálló betegség 
gyógyítására. A tartalomjegyzékből■ Az éret 
meszesed és okai — A salakképződé? korlát,o 
zása — Tünetek — A betegség megelőzése — 
A természetes életmód fogalma — Életmód és 
táplálkozás — Diéták — Gyógykezelő, sth, stb

Ara 55 lei.

SPORT
\r *-v * IX k rerve

Budapest—Cluj 8:2 (3:1)
A magyarok holoimas technikai és taktikai fölényében zajlott le a mérkőzés.

Csak szünetig volt érdekes a küzdelem

t-
Kinhnfó: w-rnyvosztálvutiknál.

Cluj. Kiküldött tudósítónk jelentése. 
A város tele volt plakátokkal, amelyek a 
magyar válogatott cluji vendégjátékát hir­
dették. Külön hirdetménnyel hozták a kö­
zönség tudomására, hogy a legnagyobb ma­
gyar labdarugó játékos, Sár ősi is szere­
pelni fog az együttesben. A plakát szövege 
ez volt:

„Jön dr Sárost Gyurka.“
Nagy izgalommal tárgyalták a szurko­

lók az összecsapás esélyejt. Győzelemre csak 
a legderűlátóbbak számítottak. Mikor azon­
ban megtudták, hogy Bodola, a kiváló CAO- 
csatár nem jön, mintha elvágták volna jó 
kedvüket. Érezték, hogy Bodola, Kovács, Ju­
hász, Szőke, Spielmann nélkül nem láthat­
nak játékot.

Hiába akar a magyar együttes, ha nincs 
ellenfele.

A mérkőzés a szurkolókat igazolta. A 
magyarok könnyen, megerőltetés nélkül, 
nagy fölénnyel intézték el a Liga-válogatott 
helyett kiálló Cluj válogatott csapatát.

*

Délután 1 óra után már özönlöttek az 
emberek a városi sporttelepre. A mérkőzés 
~ órakor kezdődött s erre az alkalomra való 
tekintettel az üzletek és üzemek 1—-4-ig zár­
va tartottak.

Két óra után néhány perccel már ötezer 
főnyi embertömeg vette körül a pályát, ami­
kor megjelentek a pályán a csapatok. Köl­
csönös üdvözlés és zászlócsere után dr Rus- 
su bíró sípjelére felsorakozott a két „11“,

Budapest: Csikós, — Polgár, Fekete, j 
— Seres, Sárosi, Dudás, — Kocsis, Stancsik, 
Nemes, Toldi, Titkos.

Cluj: Sepsi, — Borgca, Felecan I., — 
Muntean I., Gain, Nistor, — Cornea, Putnic, 
Szaniszló I., Ploesteanu, Capusan.

Nagy irammal kezd mind a két csapat. 
Capusan beadása meleg helyzetet teremt, 
Putnic lő, Csikós szépen védi. Toldi cselezé­
se vidám kacajt vált ki a közönségből. A 
magyar támadás rögtön gólt is hoz. Titkos 
feltartóztathatatlanul vágtat a halszélen, a 
16-oson belül óriási erővel megvágja és 
Sepsi hiába nvul utána (1:01. A román ellen­
támadás Polgáron akad cl. A játék most él­
vezetes. Toldi és Nemes viszik a labdát, vé­
gül Nemes lövése fölé kerül. Gurigázik a 
magyar balszárny, kikészítik a védelmet A 
13-ik percben nagy helyük van a clujiaknak. 
Capusan jó labdát kap Ploestcanutól, Csíkos 
kifut a kapuból, összeszaladnak, a labda to­
vább pattan, a szélső az üres kapu mellé 
lő. A közönség meglepetten látja, hogy Sá­
rosi szinte meg sem látszik a pályán. Nem 
bocsátkozik közelharcba, csak a tiszta lab­
dákat vágja előre. Iskoláznak a magyarok, 
feldolgozzák magukat a kapu elé, Toldi lö­
vése azonban kerül. A 11-ik percben Toldi 
ismét lövőhelyzetbe kerül és a labda Mun- 
teanu lábán irányt változtatva a vetődő 
Sepsi mellett a sarokba vágódik (2:0). Gyors 
cluji támadás következik, Szaniszló egyedül 
van a kapu előtt, de lövése Csikósról a me­
zőnybe pattan vissza. A 24-ik percben Ne­
mes gólt fejel, de a biró lesállás elmen nem 
adja meg. A 31-ik percben 11-esből érik el 
a clujiak első góljukat Corneat a 16-osnál 
szereli Fekete, a biró érthetetlenül büntetőt 
(tél, amit Gain a sarokba helyez (2:1.) A 
40-ik percben Kocsis nagy lövését Sepsi a 
levegőben úszva kornerre tolja. A 43-ik 
percben Sztancsik Nemes elé ível, a center 
nagy erővel megvágja, Sepsi kezét éri a lab­
da, de már a hálóba pattan (3:1.),

Szünet után változtat mind a két csa­
pat. Budapestnél Sárosi helyett Szabó II. áll 
be, a clujiaknál Gain helyett Pop III., Sza­
niszló helyett pedig Cociuban I. A játék 
azonban most ellaposodik és nem éri el az 
első félidő nívóját. Veszélytelennek látszó 
támadás indul a magyar kapu ellen, Ploes­
teanu azonban jó érzékkel tálal Cociuban 
elé, Csikós kifut, de a lövés kezét érintve 
csak a hálóba talál (3:2). A közönség biztat­
ja a csapatát, de az már elkészült erejével 
és Titkos a 17-ik, Nemes pedig a 18-ik perc­
ben újabb két góllal terheli Sepsi hálóját. 
Cluj ismét cserél, Felecant Jancovici, Putni- 
cot pedig Cociuban II. váltja fel, de nem se­
gít. A magyarok továbbra is könnyen érik 
el góljaikat A 37-ik percben Nemes, a 42. 
és 43-ik percben pedig Stancsik a gólszer­
zők.

A mérkőzés gyenge játékot hozott. Szü­
netig még mutattak valamit a csapatok, de 
azután teljesen ellaposodott a játék, a clu­
jiak megadták magukat sorsuknak. Usetty 
Béla egyetlen mondattal jellemezte a mécs­
esét: Nem volt ellenfél.

A győztes csapatban Titkos egészen 
nagyvonalú játékot mutatott be. Nemes sok­
kal többet ér centerben, mint Cseh. Sárosi 
nem erőltette meg magát. Polgár és Seres 
tűnt még ki.

A clujiak közül Gain tetszett a legjob­
ban. Kár volt leváltani. Munteanü, Capusan 
és Cociuban igyekezete érdemel még dicsé­
retet.

Russu dr csinált néhány nagy hibát, de 
jóindulata kétségbe sem vonható.

Ballay Sándor.

Cristea 5000 méteren, Ionescu a lévőin gr Asban 
győzött — A pontversenyben a harmadik helyen 

áll Románia csapata
Athénből jelentik: A Balkán Olimpiai má­

sodik napján 20 ezer néző volt kiváncsi az atlé­
ták. pazar küzdelmére. Ez a nap fényes román 
sikereket hozott, amennyiben Ionescu Crum és 
Ci istea a távol ugrásban és az 5000 méteres sík­
futásban győztek. Havaletz a második helyen 
végzett diszkoszban, de a Balkán-tafétában is jó 
hely. n kötött ki a román együttes. Helyezést ka­
pott a 400 méteres gátfutásban is az induló ro­
mán atléta. A verseny eredményei egyébként a 
következők:

200 méteres síkfutás: 1. Frangudis görög 22 0 
2. Sa kel lariu görög. 3. Liess román. 5000 méteres 
síkfutás: 1. Cristea román 15.51.8. 2 Maxus török, 
0. Arvanitis görög. 400 méteres gátfutás: 1. Man­
ukas görög 55.4 mp. 2. Skiades, 3. Moescu román. 
Távol ugrás: ionescu román 682 cm. 2. Lambrakis 
görög, Buratovies jugoszláv. Diszkoszvetés: 
bylias görög 42.44 m., 2. Havaletz román 44.28,
u- Kle»t jugoszláv. Gerelyvetés: 1. Papageorgiu 
görög 64.69 m. (görög rekord), 2. Tukupulos gö­
rög, 3. Vamann román. Balkán staféta: 1. Görög­
ország 3:24.7, 2. Jugsozlávia, 3. Románia.

Pontversenyben első Görögország 102 ponttal 
második Jugoszlávia 49 pontal, harmadik Romá-’ 
ma if ponttal, 4. Törökország 22 ponttal.

Románia a középeurópai kupáért harcolók
között. Ismeretes, hogy Románia be akar jutni a 
Középeurópai Kupa küzdelmeinek résztvevői kö­
zé. A fővárosi lapok ezzel kapcsolatosan Dietz 
dr-hoz, a magyar szövetségi kapitányhoz fordul­
tak, aki a következőket mondotta:

— Románia igen előrehaladott futballt jó, 
szik és bekerülhet a Középeuropa Kupa részt­
vevői közé.

— A svájci csapat, amelyik már benn vari s 
amelyik helyére Románia be szeretne kerülni — 
jobb a román válogatottnál. Románia felvételé­
nek kérdése a Középeurópai Kupa bizottság 1-g- 
iözelahhi ülésén fov szóba, kerülni.

■ ■" • , . x -
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MeoalaSiiiSí Magon 
a „Hangya“ fogyasztási szövetkezet

Saját tudósítónk jelenti: Lapunk ha­
sábjain nemrég ismertettük azt a minta­
szerű és céltudatos szervezkedési munkát, 
melyet Médiás kevés számú magyarsága 
folytat. A szomszédságokba tömörült me- 
diasiak a Pax hitelszövetkezet után újabb 
eredményt értek el: megalakították értéke­
sítő és fogyasztási szövetkezetüket.

Az alakuló közgyűlés első felszólalója 
dr P. T r e f á n Timotheus plébános, a szö­
vetkezeti mozgalom legnagyobb mozgatója 
volt. Üdvözlő beszéde után javasolta, hogy 
az alakuló közgyűlés elnökéül Széli Géza 
városatyát válasszák meg.

Széli elnök felkérésére dr Harmath 
Hangya-vezérigazgató ismertette a szövet­
kezet nemes eszméjét, útmutatással szolgált 
az ügyek vezetésére vonatkozólag, majd az 
alapszabályokat Székely főkönyvelő ol­

vasta fel, amit a közgyűlés elfogadott.
A kiküldött jelölőbizottság előterjesz­

tette az igazgatóság és felügyelő bizottság 
névsorát, amit a közgyűlés egyhangúlag el­
fogadott. Az igazgatóság tagjai lettek: Ben­
de Béla unitárius lelkész, Kölönte Tibor re­
formátus lelkész, dr P. Tréfán Timotheus 
urnái katolikus plébános, Bakó Lajos, Csiky 
István, Knobloch István, Széli Géza, Szé­
kely József és Nagy Sándor II. A felügyelő 
bizottságba beválasztattak: Nagy Sándor al­
polgármester és Györffy Viktor.

Utána az újonnan megválasztott igaz­
gatóság tartotta első gyűlését. A megejtett 
választás alapján a szövetkezet elnöke: dr 
P. Tréfán Timotheus, ügyvezető igazgató: 
Bende Béla, pénztáros: Aszoly Ferenc, 
könyvelő: Koszta Pál, mig a felügyelő bi­
zottság elnöke: Nagy Sándor alpolgármes­
ter lettek.

A választások lezajlásának estélyén a 
Belvárosi szomzsédság első téli szomszédsá­
gi összejövetelét tartotta meg.

Kilépések és nagy tagdijhátralékok 
miatt válságba került az Árdeali 
és Bánáti Kereskedő Szövetség
Arad. Saját tud. Élénk érdeklődés mellett 

zajlott le vasárnap Aradon a.z országrész kiske­
reskedőinek közgyűlése Domán Sándor elnök­
lete alatt. A gyűlésen az Ardeaii és Bánáti Ke­
reskedelmi Testületek Szövetségének timigoarai, 
oradeai, lugoji, sf an tu -gh eor gh el és lipovai ta­
gozatai "képviseltették magukat.

Domán Sándor elnök, megnyitó bQszédében 
rámutatott arra. hogy a szövetség működése kö­
rül az utóbbi időben nehézségek merültek fel. 
ami főképp annak tulajdonítható, hogy az egyes 
tagegyesületek nem tettek eleget kötelezettsé­
güknek s vannak tagozatok, am elvek éves. «őt 
másfél éves tagdíjba tralékkal tartoznak, úgy­
hogy a 100 ezer leies költségvetésből a!lg 40 ezer 
lei folyt be.

Ezek után fel kell vetni a kérdési — mon­
dotta Dom ín Sándor — akarjuk c 'eh3 övé ten­
ni a szövetség megmaradását, legalább < abban 
a szűk keretben, amelyet az 1035—30. óv költség- 
vetése biztosit? Előttünk csak ez a kérdés áh. 
mert bogy a szövetségre szükség van — az két 
ségtelen.

Domán Sándor után Izsák Mihá'v dr az 
oradeai Kereskedelmi Csarnok főtitkára szólal' 
fel. A Csarnok vezetősége — úgymond — tudatá­

ban van annak, hogy a szövetségnek mily nagy 
szüksége van az anyagi eszközökre s ezért Ígéri, 
hogy a lehető legrövidebb időn belül kiegyenlíti 
a tartozást.

Szőllőssv Zsigmond dr főtitkár olvasta 
fel ezután évi jelentését, amelyből kitűnt, hogy 
az utóbbi időben kilépések történtek, több tag- 
egvcsület pedig egyáltalán nem fizet, tagdijat.

A titkári jelentés a továbbiak során beszá­
molt arról. bogy a vezetőség ötven sérelmes ügy­
ben járt közben a minisztériumban, védelmezve 
a kereskedők jogait, kitért továbbá arra. hngv 
a. kereskedő nyugdíjintézet létesítése érdekében 
országos munkát, kezdeményezett.

A főtitkári jelentést a közgyűlés elfogadta, 
majd többek felszólalása után ugv döntött, hogv 
a szövetséget, minden körülmények közt Jovubb 
ra is fen tartja. Elhatározta, továbbá, hogy átirat 
tál fordulnak a szintén kilépett szász kereske­
dni m- gremiume>k vezetőségéhez, kérve, hngv a 
szervezet maradion továbbra is a szövetség köte 
lékében. Kimondotta, végül a közgyűlés, bogy a 
kereskedő társadalom körében szervező munt:áf 
kezd. hogy ezzel biztosítsák a szövetség anvag; 
alapját.

Ä kezp; üres
(Becs.) Ausztria gabonaszükségletét ez év­

ben Románia, Magyarország és Lengyelország 
fedezi. Ausztria augusztus havában összesen 
187.747 q búzát vitt be. amelyből 184.384 q Ma­
gyarországról származott. Rozsból 127.275 q-t 
vittek be. amelyből Lengyelország 62.736. Ma­
gyarország pedig 53 145 q-t szállított A többi 
pedig Romániából érkezeti, Ausztria gabona­
szükséglete az új termésig sokkal nagyobb lesz. 
mint az elmúlt idényben volt-.

(Bucyre.sli.) Szeptember hó folvamán Ro­
mániában 3274 váltót óvatoltak. 32 millió 385 
ezer 482 lei értékben. A múlt évhez képesti 10 
millió leinél nagyobb az óvatolt váltók összeg­
szerű csökkenése.

(Bucuresti.) A főváros: szaksajtó értesülése 
szerint a földművelésügyi kormány törvény- 
javaslatokat terjeszt a Gazdasági Bizottság leg­
közelebbi ülése elé. a mezőgazdasági hitel meg­
szervezéséről és az állattenyésztés fejlesztéséről

!Bucuvesfi.) A kormány lépéseket fog fenni 
az ország külföldi tartozásai után fizetendő ka­
matok mérséklése céljából.

(Timisoara.) Az új alapítású húskonzerv­
gyár decemberben megkezdi működését.

(Varsó.) Lengyel pénzügyi körökben sokat 
foglalkoznak azokkal az előnyökkel, amelyek a 
!°ngyel gazdasági életre a svájci frank leértéke­
léséből származhatnak. Lengyelországnak mint­
egy 7 millió frankos kötelezettsége van éven- 
kint Svájc irányában, ami ia devalválás mérté­
kével arányosan csökken.

(Belgrad.) A vendéglősipar megbízottjai az 
illetékes minisztériumoktól a sörvámok meg­
szüntetését, kérték. A vendéglősipar, amely a 
csehszlovák =ör bevitelének lehetővété>te]élő'l a 
sörkartell árdiktálóvájátó! való szabadulást re­
méli. azzal érvel, hogy a csehszlovák kormánv 
a nagvohh «őrbevitel ellenértékéként, a jugo­

szláv bor imgyobbroérték fi been gedésé v el fe­
lelne, amellett a jugoszláv komló és maláta- 
árpa elhelyezése is könnyebbé válik.

(Budapest.) Az „Újság“ című lap jelentése 
szerint a „Tátra“- és „Skoda“-sryársk gépjár­
műveket akarna!-- Magyarországba szállítani.

(Budapest.) A magyar-török klíring-egyez- 
mény hatályát, felfüggesztették.

Trieszti kávé és tea
közvetlen behozatala Aszódi, 

Sas-palota
Kávé és tea osztályomban az új termésű ká­
vák és teák megérkeztek. — Az általam aján­
lott minőségek kizárólag csak egyedül üzle­
temben kaphatók. Gyöngykávé, Maragucsl, 
Guba, erős zamatu háztartási kávé igen ol­
csón, arany Jáva, Ceylon, Cuba, Mocca kávék, 
8 féle zamatu pörkölt kávéim ízre utánozha- 
tatlanok. Valódi török kávék kilója 140—160 
és 180 lei. Vili ági teacégek HoraimajVs, Lip- 
ton, Tee kanna, Pékárak, Kiahta's, PiccadilLi, 
Melrose, Kingdem-Blend, „U“ „K“ angol kirá­
lyi udvar teái, J. C. Popoff összes világi cégek 
tea,behozatala.

Aszódi, Sas-palota,

Aaékkdelésdi
Aprohtrdetesek <ti|e turaaUal S let vnetiuntMÉ 
?ftaTSL,Jtai fcyfctaabb apróhirdetés éré M lei, 
(As MTá.rflreresöknak SS számlák ”

Cím a kiadóban te let

Más

Kapualatti
külön bejáratú tiszta 
szobát keresek. Cimet 
kiadóba kérek „októ- 
hor 15“ jeligére._____

Kiadó
3 szobás modern lakás 
november 1-re. Oradea, 
Rtr. Oltenia 15. szám.

Külön bejáratú
utcai bútorozott szoba 
kiadó. Oradea, Str. Ni- 
colae Jiga 11-A. szám

Kiadó
kétszobás alkovos la­
kás, fürdő- és előszobá­
kéval, kertes házban, 
november 1-re. Oradea, 
Str. Joan C'ordas 38

Kiadók
uj házban egyszobás, 
fürdőszobás 's 3 szobás 
lakások. Oradea Cie 
rogariu-utca 35-a.

Kiadó
->gv bárn!,,,7nbás. ossz 
komfortos lakás no 
vember 1-re. Oradea. 
5tr Canternif 25. szán,

Kiadó
S szobáé modern utcai 
balkonos lakás. Óra 
dea, Str Tache ’ones 
"• 15. szárr.

Kiadó
egy udvari szoba-konv 
ha, speizos lakás, ősz 
szes mellékhelyiségek 
kel november l-ére. 
Str. F.liade Radulescu 
No. 13.

Értesítem
m. t. vevőközölI.- 'gé­
mét, hogy a nyári szü­
net. után, október 1-én, 
újra megnyitottam cuk­
rász üzememet. Tiszte­
lettel Lázár József cuk­
rász. Oradea, Strada 
Tichindeal 18-a.

Ad&s-vUd
Eladó

jó karban lévő sötét- 
kék női télikabát, ki­
sebb alakra. Cim: Ora­
dea, Str. Gheorghe La­
zar No. 5. Szabó J.

Jókarban
levő fekete női téltka- 
bát eladó, Oradea, Str, 
Delavrancea 16. szám.

MAGAS
árért veszek aranyat, 
ezüstöt, brllllántot bár« 
milyen mennyiségben, 
HERBST ékszerész 
Oradea, BnL Regele 
Perdinand No. 3.

Használt
ebédlő bútorok és egy 
szobakályha eladók. —> 
Oradea, Strada Cioro- 
gariu 30. szám.
PUHA ÓLMOT állam 
dóan vesz a Szent 
László-nyomda r. t 
Oradea, Strada Regele 
Carol No. 5.

Keresek
egy bejárón ét, aki ko­
molyabb dolgot is el­
végez, Oradea, Strada 
Alexandri No. 13.

Toledó
munkához szépen dol­
gozó himzőnőt keresek. 
Oradea, Str. Pasteur 13.

Ügyes
masamód lány okát fel­
veszek. Cim a kiadó­
ban.

Jobb mindenes
azonnaliba, fölvétetik. —* 
Oradea, Str. Take Jo- 
nescu 41. Kapuval 
szemben.

Ügyvédjelöltet
kellő praxissal azonnal 
alkalmazok dr Bozsodt, 
Oradea, Pá.vel-utca 17.

Készüli a Szent László-nyomda Rt körtorgógépé n, Oradea, Strada Regele Carol U. No. 5.
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